VISHNU.PURANA 201

o sz dar faseom s #41 |

FATHIRTH T3 e =1 a0 79 1S
T gegae faemifazafad s

T TR, AERTENRA e 1=
FYGSATGL WTe e gF Ta1 9 |

qorT I s rosre g e g faw e
T ATHAAT 7 aTH07 AFgAT Ad ATLAT |

etrERTET AT 7 e d T e Us i

7 7 7 3 AT 7 S

7w g e (1Sl

SRS g-TeAT T |

g Sortagaae al T Tl @F issl

A A :
7 i S faf e T |
araTCAf e e g wfali=®
EEICKINERRERY Vv AT QI S I )

gea ST THATYAT qEEHTUERA=IaEd 1% ell
are adapted to the capacities of those who sec the deity distnct from
his creatures. Hear, briefly, what influences those who have approac-
hed the truth. This whole world is but 2 manifestation of Vishnu,
who is identical with all things ; and itis therefore to be regarded
by the wisc as not differing from, but as the same with themselves.
Let us therefore lay aside the angry passions of our race, and so strive
that we obtain that perfect, pure, and eternal happiness, which shall
be beyond the power of the elements or their deitics, of firc, of the
sun, of the moon, of wind, of Indra, of the regent of the sea ; which
shall be unmolestea by spirits of air or eatth ; by Yakshas, Daityas,
or their chiefs ; by the serpent-gods or monstrous demigods of Svarga;
which shall be uninterrupted by men ot beasts, o by the infirmitics
of human nature ; by bodily sickness and disease,” or hatred, envy,
malice, passion, or desire ; which nothing shall molest, and which
cvery one who fixes his whole heart on Kesava shall enjoy. Verily
I say unto you, that you shall have no satisfaction in various revolu-
tions through this treacherous world, but that you will obtain placidity
for ever by propitiating Vishnu, whose adoration is perfect calm.
What here is difficult of attainment, when he is pleased ? Wealth,

9 The orininal rather unpoetically specifies some of these, or fever,
ophthalmia, dysentery, spleen, liver, &c. The whole of these defects are
the individuals of the three species of pain alluded to before.



202 VISHNU PURANA

fery sa Frfirersst smtdmriomemmmey |
TAIAATE FEACRARN s SToeqer & g FEH (1R 0
pleasure, vittue, are things of litzle moment. Precious is the frujc

that you shall gather, be assured, from the exhaustless store of the
ree of ttue wisdom.’
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The Dinavas. observing the conduct of Prahlida, reported it to the
king, least they should incur his despleasure.  He senc for his cooks,
and said to them, *\ y vile and unprincipled son is now teaching
others his impious doctrines: be quick, and put an end to him. Let
deadly potson be mixed up with all his vainds, without his knowledge.
Hesitate not, but destroy the wretch without delay,” Accordingly
they did so, and administered poison to the virtuous Prahlida, as his
father had commanded them. Prahlida, repeating the name of the
imperishable, ate and digested the food in which the deadly poison had
been infused, and suffered no harm from i, either in body or mind,
for it had been rendered innocuous by the name of the eternal. Be.
holding the strong poison digested, those who had prepared the foad
were filled with dismay, and hastened to the king, and fell down before.
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him, and said, “King of the Daityas, the fearful poison given by us to
your son has been digested by him along with his food, as if ic were
innocent. HiranyakaSipu, on hearing this, exclaimed, ‘‘Hasten, hasten,
ministrant priests of the Daitya race | instantly perform the rites that
will cffect his descruction !’ Then the priests went to Prahldda, and,
having repeated the hymns of the $4ma-Veda, said to him, as he res-
pectfully hearkened, ““Thou hast been born prince, in the family of
Brahmd, celebrated in the three worlds, the son of Hiranyakasipu, the
king of the Daityas ; why shouidest thou acknowledge dependance
upon the gods? why upon the cternal?. Thy facher is the stay of all
worlds, as thou thyself in turn shalt be.  Desist, then, from  celebrat-
ing the praises of an enemy ; and remember, that of all venerable
preceprors, a father is most venerable.””  Prahldda teplied to them,

«Illusttious Brahmans, it is true that the family of Marichi is renowned
in the three wotlds ; this cannot be denied: and [ also admit,
what is equally indisputable, chac my father is mighty over the
universe.  [here is no error, not the least, in what you have said,
«that a father is the most venerable of all holy teachers:’ he is a vene-
rable instructor, no doubt, and is ever to be devoutly revetenced. To
all these things 1 have nothing to object ; they find a ready assent in.
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my mind: buc when you say, ‘Why should I depend upon the
eternal?’ who can give assent to this as righe ? the words are void of
meaning.” Having said thus much, he was silent awhile, being res-
trained by respect to their sacred functions ; but he was unable to
repress his smiles, and again said, “What need is there of the eternal?
admirable ! most worthy of you who are my venerable preceptors !
Hear what need there is of the cternal, if to hearken will" not give
you pain. The fourfold objects of men are said to be virtue, desire,
wealch, faal emancipation. Is he who is the source of all these of no-
avail 2 Virtue was derived from the eternal by Daksha, Marichi, and
other patriarchs ; wealth has been obtained from him by others ;
and by others, the enjoyment of their desires: whilst those who,
through true wisdom and holy contemplation, have come to know his
essence, have been released from their bondage, and have attained free-
dom from existence for ever. The glorification of Hari, atrainable by
unity, is the root of all riches, dignity, renown, wisdom, progeny,
righteousness, and liberation. Virttue, wealth, desire, and even final
treedom, Brahmans, are fruies bestowed by him. How then can it be
said, ‘What nced is there of the cternal ?* Buc enough of this: what
occasion is there to say more? You are my venerable preceptors, and -
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speak ye good or evil, it is not for my weak judgment to decide.”
The priests said to him, “We preserved you, boy, when you were
about to be consumed by fire, confiding that you would no longer
culogize your father’s foes: we knew not how unwise you were: but
if you will not desist from this infacuacion at our odvice, we shall even
proceed to perform the rites that will inevitably destroy you.” To
this menace. Prahlida answeted, “What living creature slays, or is
slain 9 what living creature preserves, or is preserved?  Each 1s his
own destroyer or preserver, as he follows evil or good'.”

Thus spoken to by the youth, the priests of the Daitya sovereign
were incensed, and instantly had recourse to magic incantations, by
which a female form, enwreathed with fierce flame, was engendered:
she was of fearful aspect, and the carth was parched beneath her
tread, as she approached Prahlida, and smote him with a fierv trident

1 This is not the doctrine of the impassibility of soul, taught in the
Vedas : g=a1 ¥ €°g gaa=a=ad g | o @ 7 Fowdar g gfa
z=9y ‘We do not recognise cither the doctrine that supposes the slayer to

slay. or the slain to be k@lled ; this (spiritual existence) neither kills nor is
killed” The same is inculcated at great length, and with great beauty,

. X, S, .
in the Bhagavat Gita : 74 fgfa gerfu A4 qefd @& 1 F 24
FAe A=Y a wgata agas u ‘Weapons wound it not ; fire doth not

consume it ; water cannot drown it; nor doth it wither betore the
winds: " or, as rendered by Schlegel, ‘Non illum penetant tela ; non illum
comburit flamma ; neque illum perfundunt aqua ; nec ventus exsiccat.’
P.17. new edition, But in the passage of our text, all that the Hindus
uoderstand of Fate, is referred to. Death or immunity, prosperity or
adversity, are in this life the inevitable consequences of conduict in a
prior existence : no man can suffer a penalty which his vices in a pre-
cl:,cdmg state of being have not incurred, nor can he avoid it if they
ave. :
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on the breast. In vain ! for the weapon fell, broken into a-hundred
picces, upon the ground. Against the Ercast in which the imperish-
able Hari resides the thunderhold would be shivered, much more
should such a weapon be split in pieces. The magic being, then
directed against the virtuous prince by the wicked priescs, turned upon!
them, and, having quickly destroyed them, disappeared. But Prahldda,
beholding them perish, hastily appealed to Krshna, the eternal, for
succoar, and said, «Oh Janirddana ! who art every where, the creator
and substance of the world, preserve these Brahmans from this magical
and insupportable fire.  As thou art Vishnu, present in all creatures,
and the protector of the world, so let chese priests be restored to life.
If, whilst devoted to the omnipresent Vishnu, I chink no sinful resent-
ment against my foes, let chese priests be restored to life. If those
who have come to slay me, those by whom poisen was given me, the
fire that would have burned, the clephants that would have crushed,
and snakes that would have stung me, have beea regarded by me as
friends; if I have been unshaken in soul, and am without fault in thy
sight; then, I implore thee, let these, the priests of the Asuras, be now
restored to life.””  Thus having prayed, the Brahmans immediately
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rose up, uninjured and rcjoicing s and bowing fespectfully to Prahlida,
they blessed him, and said, “Excellent prince, may thy days b_c
many ; irresistible be thy prowess; and power and wealth and poster:-

ty be thine.” Having thus spoken, they withdrew, and went and

told the king of the Daityas all that had passed.
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When HiranyakaSipu heard that the powerful incantations of s
priests had been defeated, he sent for his son, and demanded of him
the secret of his extraordinaty might.  “Prahldda,” he said, “thou art
possessed of marvellous powers; whence are they derived? are they

the result of magic rices? or have they accompanied thee from birthp ™
Prahlida, thus interrogated, bowed down to his father’s feer, and
replied, “Whatever power I possess, father, is ncither the resule of
magic rites, nor is it inseparable from my nature; it is no mote than
that which is possessed by all in whose hearts Achyuta abides. He
who meditates not of wrong to others, but considers  them as himself,

is free from the effects of sin, inasmuch ag the cause does not exist;

-~ but he who inflicts pain upon others, in act, thought, or speech, sows
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the seed of future birth, and the fruit that awaits him after birth i;

r(anln. I yvnsh no ‘cvxl to any, and do and speak no offence; for I behold
esava in all bcm.gs, as in my own soul. ~ Whence should corporeal
or mental suffering or pain, inflicted by elements or the gods, affect
me, whose heart 1s thoroughly putified by him? Love, then, for all
creatures will be assiduous%y cherished by all those who are wise in
the knovledge that Hari is all things.”
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When he had thus spoke~, the Daitya monatch, his face darkened
with fury, commanded his attendants to cast his son from the summit
of the palace where he was sitting, and which was many Yojanas in
height, down upon the tops of the mountains, where his body should
be dashed to pieces against the rocks. Accordingly the Daityas
hurled the boy down, and he fell cherishing Hari 10 his heart, and
Earth, the nurse of all creatures, received him gently on her lap, thus
entirely devoted to Kesava, the protector of the world.
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Beholding him uninjured by the fall, and sound in every bone,
Hiranyakaipu addressed himself to Samvara, the mightiest of

enchanters, and said to him, “This perverse boy is not to be destroyed
by us: do you, who art potent in the ar*s of delusion, contrive some
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device for his destruction.”” Samvara replied, I will destroy him:
you shall behold, king of the Daityas, the power of delusion, the
thousand and the myriad artifices that it can employ.” Then the
ignorant Asura Samvara practised subtile wiles for the extermination
of the irm-minded Prahlada: but he, with a tranquil heart, and void
of malicc towards Samvara, directed his thoughts uninterruptedly- to
the destroyer of Madhu; by whom the excellent discus, the flaming
Sudarsana, was dispatiched to defend the youth; and the thousand
devices of the evil-destined Samvara were every onc foiled by this
defender of the prince.  The king of the Daityas then commanded
the withering wind to hreathe its blighting blast upon his son: and,
thus commanded, the wind immediately penctrated into his frame,
cold, cutting, drying; and insufferable.  Knowing that the wimnd had
entered 1nto his body, the Daitya boy applied his whole heart to the
mighty upholder of the earth; and Jandrddana, seated in his heart,

waxed wroth, and drank up the fearful wind, which had thus hastened-
to its own annthilation.
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When the devices of Samvara were all frustraced, and che blighting
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wind had perished, the Prudent prince repaired to the residence of his
precepror.  His teacher instructed him daily in the science of polity.
as essential to the administration of government, and invented by
Utanas for the benefit of kings; and when he thought that the modest
prince was well grounded in the principles of the science, he told the
king that Prahlida was thoroughly ' conversant with the rules of
governmeat as laid down by the descendant of Bhrigu. Hiranyaka$ipu
therefore summoned the prince to his presence, and desited him to
repeat what he had learned; how a king should conduct himself
towards friends or foes; what measures he should adopt at the three
periods (of advance, fetrogression, or stagnation); how he should treat
his councillors, his ministers, the officers of his government and of his
houschold, his emissaries, his subjects, those of doubtful allegiance,
and his foes; with whom should he contract alliance; wich whom
engage in war; what sort of fortress he should construct; how forest
and mountain eribes should be reduced; how internal .grievances
should be rooted out: all this, and what else he had studied, the
youth was commanded by his father to explain. To this, Prahlida
having bowed affectionately and reverentially to the fect of che king,
touched his forehead and thus replied :
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“It is true that I have been instructed in all these matters by my
venerable preceptor, and Ihave learnt them, but I cannot in all approve
them. It is said that conciliation, gifts,” pumshment, and sowing dis-
sension are the means of securing friends (or overcoming foes); but
I, father—be not angry—know necither friends nor foes; and where
no object is to be accomplished, the means of effecting it are supet-
fluous. It were idle to talk of friecnd or foe in Govinda, who is the
supreme soul, lord of the world, consisting of the world, and who is
identical wich all beings. *The divine Vishau is in thee, father, in me,
and in all every where else; and hence how can I speak of friend or
foe, as distince from myself? it is therefore waste of time to cultivate
such tedious and unprofitable sciences, which are but false knowledge,
and all our energies should be dedicared to the acquirement of truc
wisdom. The notion that ignorance is knowledge arises, father, from
ignorance. Does not the child, king of the Asuras, imagine the firefly
to be a spark of fire?  That is active duty, which is not for our bon-

dage; that is knowledge, which 1s for our liberation: all other duty is
good only unto weariness; all other knowledge is only the cleverness

1 These are the four Upayas, ‘means of success,’” specified in the

Amara-kosha : ¥rzwe: a1 FrafaegurTagsy |




212 VISHNU PURANA

AITRATATEHAT ATLHAAT |

frrrraa wgram | aforae sfa e
7 famafa s wsa 1 9+ aibEsgft o
SRR EECEaR i R i coBET]

wF T WG | wEed ARy @eE |
qatfa geT Wty Araar gfigaa wea

FETHH A ARTaf o |
WRATSAT AT e fawmarata s
TETE T GOAY 7 TorAge | P |
afqasd g = fAsatomfa 3=sar sl
Bt qgeaT e qfergeradaan
wqRqEAaen fawnfaafia faag el
uafasmaar aed ST ATAAFAT
geeaHTCHAg fasaatsa fazasays vs||
Td | g WETEATE R |
STEA=IqafEn Saw & aaart (¥R
of an arnst. Knowmg this, I look upon all such acquirement as pro-
htless. That which is really proficable hear me, oh mighty monarch,
thus prostrate before thee, proclaim. He who cares not for dominion,
he who cares not for wealth, shall assuredly obtain both in a life to
come. All men, illustrious prince, are toiling to be great; but the des-
tinies of men, and not their own exertions, are the cause of greatness.
Kingdoms are the gifts of fate, and are bestowed upon the stupid, the
ignorant, the cowardly, and. those to whom the science of government
1s 1.mknown. Let him therefore who covets the goods of fortune be
a.ssiduo,us in the practice of virtue: let him who hopes for final libera-
tion learn to look upon all things as equal and the same. Gods, men,
animals, birds, reptiles, all are but forms of one eternal Vishnu, exist-
ing as 1t were detached from himself. By him who knows this, ail
the existing world, fixed or movable, is to be regarded as identical
witn himself, as proceeding alike from Vishnu, assuming a universal
§roq1. _thn this is known, the glorious god of all, who is without
teginning ot end, is pleased; and when he js pleased, there is an end
of affliction.” :
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On hearing ¢his, HiranyakaSipu started up from his throne in 2
fury, and spurned his son on the breast with his foot.  Burning with
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rage, he wrung his hands, and exclaimed, “Ho Viprachitti! ho Réhu
ho Bali?! bind him with strong bands,® and cast him into the ocean,
or all the regions, the Daityas and Dinavas, will become converts to
the doctrines of this silly wretch. Repeatedly prohibited by us, he
still persists in the praise of our enemies. Death is the just retribution
of the disobedient.”” The Daityas accordingly bound the prince with
strong bards, as their lord had commanded, and threw him into the
sea, As he floated on the waters, the ocean was convulsed throughout
its whole extent, and rose in mighty undulations, threatening to sub-
merge the earth. This when Hiranyakasipu observed, he commanded
the Daityas to hutl rocks inco the sea, and pile them closely on one
another, burying beneath their incumbent mass bim whom fire would
not burn, nor weapons pierce, nor serpents bite; whom the pestilential

2 Celebrated Daityas. Viprachitti is one of the chief Danav
sons of Danu, and appointed king over them by Brahma. Rahu wzss’ tl?;
son of Simhika, more known as the dragon’s head, or ascending node
being a chief agent in eclipses. Bali was sovereign of the three worlds'
in the time of the dwarf incarnation, and afterwards monarch of P&téia.

limgs ]i‘:'elferl;:g:g“u. ‘snake-nooscs ;’ tortuous aad twining round the
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gale could not blast, nor poison nor magic spirits nor incantations
dessroy; who fell from the loftiest heights unhure; who foiled the
clephants of the spheres: a son of depraved heart, whose life was a
rpetual curse.  “Here,” he cried, “*since he cannot die, here let him

ive for thousands of years at the bottom of the occan, overwhelmed
by mountains.  Accordingly the Daityas and Dénavas hurled upon
Prahldda, whilst in the great ocean, ponderous rocks, and piled them
over him for many thousand miles: but he, still with mind undistur-
bed, thus offered daily praise to Vishnu, lying ac the bottom of the
sea, under the mountain heap. - “Glory wo thee, god of the lotus eye:
glory to thee, most excellent of spiritual things : glory to thee, soul
of all worlds : glory to thee, wielder of the sharp discus: glory to the
best of Brahmans; to the friend of Brahmans and of kine; to Krishna,
the presetver of the world: to Govinda be glory. To him wha, as
Brahmd, creates the universe; who in its existence 1s its preserver ; be
Rtaise. To thee, who at the end of the Kalpa takest the form of
udta; to thee, who art triform; be adoration. Thou, Achyuta, art
theugods. Yakshas, demons, saints, serpents, choristers and dancers of
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heaven, goblins, evil spirits, men, ammals, birds, 1osects, reptiles,
plants, and stones, carth, water, fire, sky, wind, sound, touch, taste,
colour, flavour, mind, intellece, soul, time, and the qualitics of nature:
thou arc all these, and the chicf object of them all. Thou art know-
ledge and ignorance, truth and falschoood, poison and ambrosia. Thou
art the pcrfgormancc and discontinuance of .acts*: thou art the acts
‘which the Vedas enjoin: thou art the enjoyer of the fruit of all aces,
and the means by which they are accomplished. Thou, Vishnu, who
art the soul of all, art the fruit of all acts of picty. Thy universal
diffusion, indicating might and goodness, is in me, in others, in all
creatures, in all worlds. Holy ascetics meditate on thee: pious pri
sacrifice to thee.  Thou alone, identical with the gods and the fathers
of mankind, reccivest burnt-offerings and oblations.* The universe is
thy intellectual form;® whence proceeded. thy subtile form, this world :
thence art thou all subtile clements and elementary bei and the
subtile principle, that is called soul, within them. Hence ﬁnpmmc
soul of all objects, distinguished as subtilc or gross, which is imperce-
ptible, and which cannot be conceived, is cven a form of chee. Gloty

4 Acts of devotion—sacrifices, oblations, observance of rules of
purification, alms-giving, and the like—opposed to ascetic and contem-

. plative worship, which dispenses with the ritual.

5 Havya and Kavya, oblations of ghee or oiled butter ; the former
presented to the gods, the latter to the Pitys. :

6 Mabat, the first product of aature, intellect.
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be to thee, Purushottama; and glory to that imperishable torm which,
soul of all, is another manifestation” of thy might, the asylum of all
qualities, existing in all creatures. I salute her, the supreme goddess,
who is beyond the senses; whom the mind, the tongue, cannot define;
who is to be distinguished alone by the wisdom of the truly wise,
Om! salutation to Visudeva: to him who is the eternal lord; he from
whom nothing is distinct; he who ts distinct from all. Glory be to the
greac spinit again and again: to him who is without name or shape;
who sole is to be known by aderation; whom, 1n the forms manifested
m his descents upon carth, the dwellers in heaven adore; for they
behold not his inscrutable nature. 1 glorify the supreme deity Vishnu,
wie untversal witness, who seated internally, beholds the good and ill
of all.  Glory to that Vishnu from whom this world is not distinct.
May he. cver to be meditated upon as the beginping of the universe,
have compassion upon me: may he, the supporter of all, in whom

7 The preceding passage was addressed to the Purusha, or spiritual
uature, of the supreme being : this is addressed to his material cssence,

his other encrgy, srqxrgfis: 1 that is, to Pradhana.
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cvery thing is warped and woven®, uhdecaying, impcnshablc, have
compassion upon me. Glory, again and again, to that being to whom
ol recurns, from whom all proceeds; who is all, and in whom all
things are: to him whom lalso am; for he isevery where; and
through whom all things are from me. [ amall things: all things
atc in me, who am everlasting. 1 am undecayable, evet enduring,
the receptacle of the spiric of the supreme. Brahma is my name;
the supreme soul, that is before all things, that is after the end of all.
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Thus meditaung upon Vishnu, as’ identical with his own spirit,
Prahlida became as one with him, and finally regarded himsclf as che
divinity : he forgot entirely his own individuality, and was conscious
of nothing else than his being the incxhaustible, cternal, supreme
soul; and in consequence of the efficacy of this conviction of identicy,
the impetishable Vishnu, whose essence is wisdom, became present
in his heart, which was wholly purified from sin. As soon as,
through the force of his contemplation, Prahlida had become one with
Vishnu, the bonds with which he was bound burst instantly asunder;
the ocean was violently uplifted; and the monsters of thec deep were
alarmed; carth with all her forests and mountains trembled; and the

8 Or rather, ‘woven as the warp and woot ;’ Jd Si§ faN'—3a
meaning ‘woven by the long threads,’ and sy ‘by the cross threads.’
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prince, putting aside the rocks which the demons had piled upon him,
came forth from out the main. When he beheld the outer world
again, and contemplated carth and heaven, he remembered who he
was, and recognised himself to be Prahlida; and again he hymned
Purushoteima, who is without beginning or end; his mind being
steadily and undeviatingly addressed to the object of his prayers,
and his speech, thoughts, and acts being firmly under control. “Om!
glory to the end of all: to thee, lord, who art subtile and substantial ;
mutable and immutable; perceptible and imperceptible; divisible and
indivisible; indefinable and definable; the subject of attributes, and void
of attributes; abiding in qualities, though they abide not in thee;
morphous and amorphous; minute and vast; visible and invisible;
lindeousness and- beauty; ignorance and wisdom; cause and cffect;
existence and non-existence ; comprehending all that is good and evil;
cssence of perishable and imperishable clements; asylum of un-
developed rudiments.  Oh thou who art both one and many,
Visudeva, first cause of all; glory be unto thee. Oh thou who art
large and small, manifesc and hidden; who art all beings, and are
not all beings; and from whom, althougn distinct from universal
cause. the universe-peoceeds: to thee, Putushottama, be all glory.”
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Whilst with mind intent on Vishnu, he thus pronounced his praises,

the divinity, clad in yellow robes, suddenly appeared before him.
Startled at the sight, with hesitating speech Prahlida - pronounced
repeated salutations to Vishnu, and said, “Oh thou who removest all
worldly grief, Kesava, be propitious unto me; again sanctify me,
Achyuta, by thy sight.” The deity replied, “I am pleased with the
faithful attachment thou hast shown to me: demand from me, Prahldda,
. whatever thou desirest.”” Prahldda replied, “In all the thousand births
through which I may be doomed to pass, may my faith in thee, Ach-
yuta, never know decay; may passion, as fixed as that which the worl-
dly-minded feel for sensual pleasures, ever animate my heart, -always
devoted unto thee.”’ Bhagavin answered, *Thou hast already devotion
unto me, and ever shalt have it: now choose some boon, whatever
is in thy wish.” Prahldda then said, “I have been hated, for that
I assiduously proclaimed ‘thy praise: do thou, oh lord, pardon in
my father this sin that he hath committed. Weapons have been
hurled against me ; I have been thrown into the flames’; I have

~been bitten by venomous snakes ; and poison has been .mixed
- with my food ; I have been bound and cast into the sea; and
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heavy rocks have been heaped upon me: but all this, and whac
ever ill beside has been wrought against me ; whatever wicked-
ness has been done to me, because [ put my faith in thee § all,
through thy mercy, has been suffered by me unharmed : and do thou
therefore free my father from this iniquity.” To this application
Vishgu replxcd “All this shall be unto thee, through my favour:

but 1 give -thee another boon: demand it, son of the Asura.”

Prahlada answered and said, “All my desires, ch lord, have been
fulfilled by the boon that thou hast granted, that my faith in thee
shall never know dccay Wealth, virtue, love, ate as nothing ; for
even liberation is in his reach ‘whose faith is firm in thee, root of the
universal world.”” Vishnu said, “*Since thy heart is flled unmovably
with trust in me, thou shalt, thtough my blessing, attain freedom from
existence.” Thus saying, Vishnu vanished from his sight; and Prah-
lidda rcpaxrcd to his father, and bowed down before him. His facher
kissed him on the forehead?, and embraced him, and shed teats, and
said, “Dost thou live, my son?” And the great Asura repented of his
former cruelty, and treated him with kindness: and Prahidda, fulfilling

1 Literally, ‘having smelt his forehead’ I have elsewhere had
had occasion to observe this practice : Hindu Theatre, Ii. 45.
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1s duties like any other youth, continued diligeng in the servi 1
{)fr‘c;cpto_r and his father.  After his father hadg been put :;‘”;Zaii lll)l;
1s r_1u.m the form of the man-lion?, Prahlida became the sovereign of
the Daityas; and possessing the splendours of royalty consequent upon
his piety, cxcrcn’scd extensive sway, and was blessed with a numerous
progeny. At the expiration of an authority which was the reward of
his meritorious acts, he was freed from the consequences of moral merit

or dcm.ent. and 9bcaincd, through meditation on the deity, final
exemption from existence.
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Such, Maicreya, was the Daitya Prahlida, the wise and faithful
worshipper of Vishou, of whom you wished to hear ; and such was
his miraculous power. Whoever listens to the history of Prahlida is

immediately cleansed from his sins:’ the iniquities that he commits, by
night or by day, shall be expiated by once hearing, or once reading,

2 Here is another 1nstance of that brief reference to popular and
prior legends, which is frequent in this Purana. The man-lion Avatara
is referred to in several of the Puranas, but 1 have met- with the story in
detail only in the Bhagavata. It is there said that Hirapyakasipu asks
his son, why, if Vishpu is every where, he is not visible in a pillar in the

nall, where they are assembled. He then rises, and strikes the column
with his fist ; on which Vishnu, in a form which is peither wholly a lion
nor a man, issues from it, and a conflict ensues, which ends in Hiranya-
kasipu’s being torn to pieces. Even this account, therefore, is not in all
particulars the same as the popular version of the story. '
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the history of Prahldda, The petusal of this history on the day of full
moon, of new moon, or on the eighth or twelfch day of the lunation®,
shall yield fruit equal to the dounation of 3 cow®. As Vishnu protected
Prahldda in all the calamities to which he was exposed, “so shall the
deity protect him who listens constantly to the tale?.
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The sons of Sanhrdda. the son of Hiranyaka$ipu, were Ayaushman,
Sivi, and Vishkala'. Prabldda had a son named Virochana; whose son
was Bali, who had a hundred sons, of whom Bina was the eldest®.
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.3 Thedays of full and new moon are sacred with all sects of
Hindus : the eighth and twelfth days of the lunar half month were
considered holy "by the Vaishpavas, as appears from the text. The
cighth maintains its character in a great degree from the cighth of
Bhadra being the birthday of Krishna ; but the eleventh, in more recent
Vaishpava works, as the Brahma Vaivartta P., has taken the place of
the twelfth, snd is even more sacred than the eighth.

4 Or any solemn gift ; that of a cow is held particularly sacred ;
but it implies accompaniments of a more costly character, ornaments
and gold. i

5 The legend of Prahlada is inserted in dctail in the Bhagavata and
Naradiya Puranas, and in the Uttara Khanda of the Padma : it is adverted
to more briefly in the Vayu, Linga, Kiirma, &c., in the Moksha Dharma
of the MahaAbharata..and in the Hari Vamsa.

1 The Padma P. makes these the sops of Prahlada. The Bhagavata
says there were five sons, but does not give the names. It also  inserts
the sons of Hlada, making them the celebrated demons llwala and
Vatapi. The Vayu refers to Hlada, other Daityas, famous in Pauranic
legend, making his son, Nisunda ; and his sons, Sunda and Upasunda ;
the former the father of Maricha and Téaraka ; the latter, of Miika.

2 The Padma P. and Vayu name several of these, but they are not

of any note : the latter gives the names of two daughters, who are more
celebrated, Putana and Sakuni.
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Hiranyiksha also had many sons, all of whom were l?antyas of
 great pro;vcss; Jharjhara, Sakuni, Bhiitasantipana, ’ Mahanabha,‘ Fﬁle
mighty-armed and the valiant Tdraka, These were the sons of Diti®.

AT STYART feat argRaan |
st s, R e @ (v
THEh AEIATEETRAT AgTae: |
waiTgg wa=at 9 qeraT 7 AgEe: 14
Ud &1 gan eqr frafafees e |
The children of Kasyapa by Danu were Dvimirddh4, S$ankara,
Ayomukha, Sankufiras, Kapila, Samvara, Ekachakra, and another

mighty Tiraka, Swarbhionu, Vrishaparvan, Puloman, and the po:vttful
Viprachitti ; these were the renowned Dénavas, ot sons of Danu®.
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Swarbhénu had a daughter named Prabhi®; and Sarmi’s_hf’ch:i" was
the daughter of Vrishaparvan, as were Upaddnavi and Hayafird’.
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Vaiswinara® had two daughters, Pulomd and Kilikd, who were both

3 The descendents of Hiranynksha are said, in the Padma P., to
have extended to seventy-seven crores. or seven hundred and scventy
millions. Some copies, for Taraka, read Kalanabha.

4 The Padma and Vayu P. furnish a much longer list of names,
but those of most note are the same as in the text, with which also the
Bhégavata for the most part agrees.

5 The Bhagavata makes Prabha the wife of Namuchi : according
to the Vayu, she is the mother of Nahusha.

6 Married to Yayati, as will be related.

7 The text might be understood to imply that the latter (wo were
the daughters of Vaiswanara : and the Bhagavata has, “The four lovely
daughters of Vaiswanara were Upadanavi, Hayasiras, Puloma, and
Kélaka.” The Padma substitutes Vajra and Sundari for the two former
names. The V4yu specifies only Puloma and Kalika as the daughters
of Vaiswanara, as does our text. Upadanavi, according to the Bhaga-
vata, is the wife of Hiranyaksha : and Hyasiras, of Kratu,

8 Though not specified by the text as onec of the Dénavas, he js
included in the catalogue of the Véyu, and the commentator on the Bhs-
gavata calls him a son of Danu.
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married to Kasyapa, and bore him sixty thousand distinguished Dana- ;
vas, called Paulomas and Kalakanjas®, who were powertul, ferocious,
and cruel.
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The sons of Viprachitti by Sinhikd (che sister of Hiranyakasipu)

were Vyanga, Salya the strong, Nabha the powetful, Vaudpi, Namuchi,
llwala, Khasrima, Anjaka, Naraka, and Kalanabha, the valiant $war-
bhinu, and the mighty Vakerayodhi'®. These were che most ciminent
Dinavas'?, through whom the race of Danu was multiphcd by hund-
reds and thousands through succeeding generations,

TR g doen fHatawes 9 1230

In the family of the Daitya, Prahlida, the Nivita Kavachas were
born, whose spitits were purified by rigid austerity'®,

9 The word isalso read Kilakas and Kalakeyas: thc Mahabbharata,
1. 643, has Kalakanjas.

10 The text omits the two most celebrated of the Sainhikeyas, or
sons of Sinhika, Rahu (sce ch. I1X, note 8.) and Ketu, who are specified
both in the Bhagavata and the Vayu ; the former as the eldest son. Of
the other sons it is said by the Vayu that they were all killed by
Parasurama.

11 Twe names of note, found in the Vayu, are omitted by the
Vishnu ; that of Puloman, the father of $achi, the wifc of Indra, and
mother of Jayanta ; and Maya, the father of Vajrakama and Mahodari.

12 The Bhagavata says the Paulomas were killed by Arjuna, who
therefore, the commentator observes, were the same as the Nivata
Kavachas : but the Mahabharata describes the destruction of the Nivata
Kavachas and of the Paulomas and Kalakeyas as the successive exploits
of Arjuna, Vana P. 8. I, 633. The story is narrated in detail only in
the Mahabbarata, which is consequently prior tc all the Puranas in
which the allusion occurs. According to that work, the Nivata Kava-
chas were Danavas, to the number of thirty millions, residing in the
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Time4 (che wife of Kasyapa) had six illustrious daughters, named
Suki, Syeni, Bhist, Sugrivi, Suchi, and Gridhrka. Suki. gave birth to
parrots, owls, and crows'?; Syeni to hawks ; Bhasi to kites ; Grdbrka
to vultures ; Suchi to water-fowl ; Sugrivi to horses, camels, and asses,
Such were the progeny of Tamra.
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Vinati bore to Ka$yapa two celebrated sons, Gariida and Aruna:

the former, also called Suparna, was the king of the feathered tribes,
and the remorseless enemy of the serpent race!.
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The children of Surasd were a thousand mighty many-headed ser-
pents, traversing the sky'.

‘ depths of the sea ; and the Paulomas and Kalakanjas were the children
of two Daitya darues, Puloma and Kalaka, inhabiting Hiranyapura, the
golden city, floating in the air.

13 All the copies read !g'%r gﬁrmgq?ﬁ FIAFHF | which should

be, ‘Suki bore parrots ; and Uluki, the several sorts of owls :’ but Uluki
is nowhere named as one of the daughters of Tamra ; and the reading

may be, IAFIGAFTHIA | ‘Owls and birds opposed to owls, i. e. crows,

The authorities generally concur with our text; but the Vayu hasa
somewhat different account ; or, Suki, married to Garuda, the mother of
parrots : Syeni. married to Aruna, mother of Sampati and Jatdyu :
Bhési, the mother of jays, owls, crows, peacocks, pigeons, and fowls :
Kraunchi, the parent of curlews, herons, cranes : and Dhrtarashtri, the
mother of geese, ducks, teal, and other water-fowl. The tkree last arc
also called the wives of Garuda.

14 Most of the Puranas agree in this account ; but the Bhagavata
makes Vinata the wife of Tarksha, and in this place substitutes Sarama,
the mother of wild aninifals, The Vayu adds the metres of the Vedas as
the daughters of Vinata'; and the Padma gives bker one daughter Sau-
damini. .

15 The dragons of modern fable. Aniyush or Dapayush is sub-




226 ' VISHNU PURANA

FIRAATE] Tl ageafiraiom: ng’n
JIUREI S]] SR Awarst: |
AT AT, I FRTTFT 1011

TITIAGAT AT Fhfed-aasal 120 |
The progeny of Kadru were a thousand powetfil many-headed ser-
pents, of immeasurable might, subject to Garuda; the chicf amongst
whom were Scsha, Visuki, Takshaka, Sankha, Sweta, Mahapadma,‘

Kambala, Asvatara, Eldpatra, Niga, Karkkota, Dhananjaya, and many
other fierce and venomous serpents*®.
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The family ot Krodhavasd were all - sharp-toothed monsters'’,
whether on the eartl, amongst the birds, or in the waters, that were
devourers of flesh.
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Surabhi®® was the mother of cows and buffaloes®: Ird, of trees and
] .

stituted for Surasa in the Vayu, ana 1n one of the accounts of the
Padma. The Bhagavata says Rikshasas were her offspring. The Mat-
sya has both Surasa and Apayush, making the former the parent of all
quadrupeds, except cows ; the latter, the mother of diseases,

16 The Vayu names forty : the most noted amongst whom, in ad-
dition to those of the text, are Airadvata, Dhrtarashtra, Mahanila
Balahaka, Anjana, Pushpadanshira, Durmukha, Kaliya, Pundarika,
Kapila. Nahusha, and Manpi.

17 By Danshirina (;’ﬁazqr:) some understand serpents, some

Rakshasas ; but by the context carnivorous animals, birds, and fishes
scem intended. The Vayu makes Krodhavasa the mother of twelve
daughters, Mrgi and others, from whom all wild animals, deer, elephants,
monkeys, tigers, lions, dogs, also fishes, reptiles, and Bhiitas and Piga-
chas, or gobiins, sprang, ’

18 One copy only inserts a half stanza here ; “Krodhd was the
mother of the Pisachas ;” which is an interpolation apparently from the
Matsya or Hari Vamsa. The Padma P., second legend, makes Krodha
the mother of the Bhiitas ; and Pisacha, of the Pisachas.

19 The Bhagavata says, of animals with cloven hoofs. The Vayu
has. of the cleven Rudras, of the bull of Siva, and of two daughters,
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Rakshasas and Yakshas*®: Muni, of the Apsarasas® : and Arishta, of
the illustrious Gandharbas.
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These were the children of Kadyapa, whether movable or stationary,
whose descendants multiplicd infinitely through successive generacions®?,

This creation, ob  Brahman, took place in the second or S$varochisha
Muanvantara. In the present or Vaivasvata Manvantara, Brahmi being
engaged at the great sucrifice instituted by Varuna, the creation of
progeny, as it is called, occurred; for he bcgbt, as his sons, the seven
Rshus, who were formerly mind—cngcndcrea ; and was himself the
grandsite of the Gandharbas, serpents, Dinavas, and gods®.

U

Rohini and Gandbarbi ; 1rom the formér of whom
cattle ; and from the latter, horses. descended nornea

20 According to the Vayu, Khasa had two sons, Yaksha and
Rakshas, severally the progenitors of those beings.

21 The Padma, second series, makes Vach the mother of both
Apsarasas and Gandharbas : the Vayu has long lists of the names of
both classes, as well as of Vidyadharas and Kinnaras. The Apsarasas
are distinguished as of two kinds, Lavkika, ‘worldly,” of whom thirty-
four are specified ; and Daivika, or ‘divine.’ ten in number : the latter
furnish the individuals most frequently engaged in the interruption or
the penances of holy sages, such as Menaka, Sabajanya, Gbrtachi,
Pramlocha, Visvachi, and Pirvachitti. Urvas$i is of a different order to
both, being the daughter of Narayana, Rambha, Tillotama, Misrakesi,
are included amongst the Laukika nymphs. There are also fourteen
Ganas, or troops, of Apsarasas, bearing peculiar designations, as Abutas,
Sobhayantis, Vagavatis, &c.

22 The Kiirma, Matsya, Brahma, Linga. Agni, Padma, and Vayu
Puranas agree generally with our text in the description of Kasyapa’s
wives and progeny. The Vayu enters most into details, and contains
very long catalogues of the names of the different characters descended
from the sage. The Padma and Matsya and the Hari Vamsa repeat the

story, but admit several variations, some of which have been adverted
to in the preceding notes.

23  We have a considerable variation here in the commentary, and
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Diti, having lost her children, propitiated KasSyapa; and the best
of ascetics, being pleased with her, premissd her a boon; on which
shie prayed for a son of irresistible prowess and valour, who should
destioy Indra.  The excellent Muni granted his wife the great gift
she had solicited, but with one condition ; “You shall bear a son,” he

it may be doubted if the allusion in the text is accurately explained by
cither of the versions. In one it is said that ‘Brahma, the grandsire of
the Gandharbas, &c., appointed the seven Rshis, who were born in a
former Marnvantara, to be his sons, or to be the intermediate agents in
creation : he created ro other beings himself, being engrossed by the

sacrificial ceremony @’ qEAR=FEANCIATT AR FTIATTIISAEAT  RraTe)
A gAER AAEAARY FFAAA A @A AR W qIIITaAT |

Instead of “putratwe,” ‘in the state of sons,” the reading is sometimes
“pitratwe,” in the character of fathers ;’ that is, to all other beings. Thus
the gods and the rest, who in a former Manvantara originated from
Kasyapa, were created in the present period as the offspring of the
seven Rshis. The other explanation agrees with the preceding in
ascribing the birth of all creatures to the intermediate agency of the

seven Rshis, but calls them the actual sons of Brahma, begotten at the
sacrifice of Varuna, in the sacrificial fire : T T FA TR Eetuit
[EARAeE W@y Wl gy wam aeia: gas atwer gfy The
authority for the story is not given, beyond its being in other Puranas,
quyFaly | it has the air of a modern mystification. The latter mem-
ber of the passage is separated altogether from the foregoing, and carried

on to what follows : thus; “In the war of the Gandharbas, serpents,
gods, and demons, Diti having lost her children,” &c. ; the word *viro-

dha’ being understood, it is said, 37 gfq g | This is defended by
the authority of the Hari Vamsa, where the passage occurs word for
word, except in the last half stanza, which, instead of weged WifraEt

AR F qOW | occurs gAY QT ZAt gt @ aigg . The  parallel

passages are thus rendered by M. Langlois : ‘Le Mouni Svarotchicha
avoit cesse de régner quand cette création eut lieu : c’était sous I'empire
du Meaosu Vevasvata le sacrifice de Varouna avait commencé. La pre-
micis crcaton fut celle de Brahma, quand il jugea qu'il était temps de
procéder & son sacrifice, et que, souverain aieul du monde, il forma lui-
méme daps sa pensée et enfanta les sept Brahmarchis.’
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said, “who shall slay Indra, if with thoughts wholly pious, and person
entirely pure, you carefully carry the babe in your womb for a hundr-
ed years.” Having thus said, Kasyapa departed; and the dame con-
ceived, and during gestation assiduously observed the rules of mental
and personal purity. When the king of the imaortals Jearnt thac
Diti bote a son destined for his destruction, he came to hetr, and ateen-
ded upon her with the utmese humility, watching for an opportunity
to disappoint her intention. At last, in the last year of the century,
the opportunity occurred.  Diti tetired one night to rest without per-
forming the prescribed ablution of her feet, and fell asleep; on which
the thundecer divided with his thunderbolt the embryo in her womb
into seven portions, The child, thus mutilated, cried bitterly ; and
Indra repeatedly attempted to console and silence 1t, but 1a vain: on
which the god, being incensed, agair divided each of the seven por-
tions into seven, and thus formed the swift-moving deities called
Mirutas (winds).  They derived this appellation from the words wich
which Indra had addressed themr (M3 rodih, ‘Weep not’); and they
became forty-nine subordinate divinities, the associates of the wiclder
of the thunderbole.**

24 This legend occurs in all those Purénas in which the account of
Kasyapa’s family is related.
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When Prichu was iostalled in the government of the earth, the
great facher of the spheres established sovereignties in other parts of
the creation. Soma was appointed monarch of the stars and planets,
of Brahmans and of plants, of sacrifices and of penance.  Vaisravana
was made king over kings; and Varuna, over the waters.  Vishnu was
the chicf of the Adityas ; ‘Pivaka, of the Vasus ; Daksha, of the
patriarchs; Visava, of the winds. To Prahlida was assigned dominion
over the Daityas and Dinavas ; and Yama, the king of justice, was
appointed the monarch of the Manes (Pitrs).  Airdvata was made the
king of elephants; Garuda, of birds; Indra, of the gods. Uchchaiéra-
vas was the chief of horses; Vrishabha, of kine.  Sesha became the
snake-king; the lion, the monarch of the beasts; and the sovereign of
the trees was the holy fig-tree.” Having thus fixed the limits of each
authority, the great progenitor Brahmi stationed rulers for the pro-

1 These are similarly enumerated in the Vayu, Brahma, Padma,
Bhagavata, &c.. with some additions ; as, Agni, king of the Pitrs; Vayu,
of the Gandharbas : Stlapéni {(Siva), of the Bhiutas ; Kuvera, of riches,
and of the Yakshas ; Vasuki, of the Nagas ; Takshuka, of serpents ;
Chitraratha, of the Gandharbas ; Kamadeva, of the Apsarasas; Vipra-
chitta, of the Danavas ; Rahu, of meteors ; Parjanya, of clouds ; Samvat-
sara, of times and seasons ; Samudra, of rivers ; Himavat, of mountains,
&e.
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tection of the different quarters of the world: he made Sudhanvan,
the son of the patriarch Viraja, the regent of the east; Sankhapida,
the son of the patriarch Kardama, of the south ; the immortal
Ketumat, the son of Rajas, regent of the west; and Hiranyaroman,
the son of the patriarch Parjanya, regent of the north.s By thesc the

whole earth, with its seven continents and its cities, 1s to the present
day vigilantly protected, according to their several limits.
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All these monarchs, and whatever others may be invested with au-
thority by the mighty Vishnu, as instruments for the preservation of!
the world; all the kings who have been, and all who shall be; are all,
most worthy Brahman, but portions of the universal Vishnu. The
rulers of che gods, the rulers of the Daityas, the rulers of the Dinavas;
and the rulers of all malignant spirits; the chicf amongst beasts, amon-
gst birds, amongst men, amongst serpents; the best of trees, of moun-

2 We have already had occasion to notice the descent of those Loka-
palas, as specified in the Vayu P.; and it is evident, although the Vishpu
does not supply a connected series of generations, yet that both accounts
are derived from a common source
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tains, ot plancts; either those that now are, or that shall hereafter be,
the most exalted “of their kind ; are but protions of the universal
Vishnu. The power of protecting created things, the preservation of
the world, resides with no other than Hari, the lord of all. He s
the creator, who creates the world; he, the eternal, preserves it in its
existence; and he, the destroyer, destroys it; invested severally with
the attributes of foulness, goodness, and gloom. By a fourfold mani-
festation does Janirddana operate in creation, preservation, and des-
truction.  In one portion, as Brahmd, the invisible assumes a visible
form; in another portion he, as Marichi and thé rest, is the progenitor
of all creatures; his third portion is time; his fourth is all beings: and
thus he becomes quadruple in creation, invested with the qualicy of
passion. In the preservation of the world he is, in one portion,
Vishou; in another portion he is Manu and the other patriarchs; he
is time ina third; and all beings in a fourth porticn: and thus,
endowed with the property of goodness, Purushottama preserves
the world. When he assumes the property of darkness, at the end of
all things, the unborn deity becomes in one portion Rudra; in another.
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the destroying fire; in a thitd, tame; and in 2 tourth, ail beings: and

thus, in a quadruple form, he is the destroyer of the world. This,
Brahman, is the fourfold condition of the deity at all seasons,
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Brahmi, Daksha, time, and all creatures are the four energics of
Hari, which are the causes of creation,  Vishou, Mana and the rest,
time, and all creatures are the four energies of Vishnu, which are the
causes of duration. Rudra, the destroying fire, time, and all creatures
are the four energies of Jandcddana thac are exerted for universal disso-
lution. In the beginning and the duration of the wotld, until the
petiod of its end, creation is the work of Brahma, the patriarchs, and

living animals. Brahm4 creates in the beginning; then che patriarchs
beget progeny; and then animals incessantly multiply their kinds: but
Brahmi is not the active agent in creation, independent of time;
neither are the patriarchs, nor living animals.  So. in the periods of

creation and of dissolution, the four portions of the god of gods are
equally essential. Whatever, oh Brahman, is engendered by any -
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living being, the body of Hari is cooperative -in the birth of that being;
50 whatever destroys any existing thing, movable or stationary, at any
ume, is the destroying from of Janirddana as Rudra. Thus
Janirddana is the creator, the preserver, and the destroyer of the whole
wotld—being threefold—in the several seasons of creation, preservation,
and destruction, according to his assumption of the three qualities:
but his highest glory? is detached from all qualities;. for the fourfold

essence of the supreme spirit is composed of truc wisdom, pervades all
things, is only to be appreciated by itsclf, and admits of no similitude.

#9314 |
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Maitreya.—But, Muni, describe to me fully the four varieties of
the condition of Brahma, and what is the supreme condition®.
QRN 94919 |
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Pari$ara,—That, Maitreya, which is the cause or a thing is called
the means of effecting it; and thac which it is the desire of the soul to
accomplish is the thing to be cffected. The operations of the Yogt
who is desircus of liberation, as suppression of breath and the like, are

his means: the end is the supreme Brahma, whence he returns to the
world no more.  Essentially connected with, and dependant upon,

3 Vibhati, superhuman or divine power or dignity.

‘4 The question, according to the commentator. implies a doubt how
the supreme being, who is without qualities, can be subject to specific
variety, or to existence in divided and different conditions,
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the means employed tor emancipation by the Yogi, 1s discriminative
knowledge; and this is the first variety of the condition ot Brahma®,
The second sort is knowledge that is to be acquired by the Yogi
whose end is escape from suffering, or cternal felicity. The thicd
kind is the ascertainment of the identity of the end and the means,

the rejection of the notion of duality. The last kind is the
removal of whatever diffcrences may have been conceived by

the three first varicties of knowledge, and the consequent con-
templation of the true essence of soul. The supreme condition
of Vishnu, who is one with wisdom, is the knowledge of truth; which
rcquires no exercise; which is not to be taught; which is internally
diffused; which is unequalled; the object of which is self-illumination;
which is simply existent, and is not to be defined; which is tranquil,

fearless, pure; which is not the theme of reasoning; whice stands 1n

5 Of Brahmabhita ( sgnqaes ) ; of him who, or that which, be-
comes identified with the supreme spirit, which is the same respectively
with absolute wisdom, Jpana ( gy ), and discriminative wisdom, Vij-
nana ( fygre ) ; leading to felicity, or the condition of Brahma, expres-
sed by the words, Sat chit anandam ( gfagTa=% ), ‘entire tranquillity of

mind,” or ‘internal enjoyment :’ the same also with the combination of
wisdom and tranquillity, which the devotee believes to exist in Adwaita.
‘non-duality,” or unity of god and himself: and finally the same with the
aggregate of these three processes, or the conviction that spirit is one
universal, and the same. ,
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need of " no support®.  Those Yogis who, by the annihilation of
ignerance, ate resolved into this fourfold Brahma, lose the seminal pro-
perty, and can no longer germinate in the ploughed field of worldly
existence. This is the supreme conditien, that is called Vishna,
perfect, perpetual, universal, undccaying. entite, and uniform: and
the Yogi who attains this supreme spicit (Brahma) returns not ¢o life

again; for there he is freed from the distinction of virrue and vice,
from suffering, and from soil,

6 The epithets of Jnana, ‘wisdom,” here employed, are taken from
the Yoga philosophy. ‘Requires no exercise,’ Nirvyapara ( fasarr )
is explained, ‘without the practice of abstract contemplation,” &c.
{(smmifagsd ). ‘Not to be taught,’ Anakhyeyam ( smayeiy ) ; ‘not
capable of being enjoined’ ( fagamag’ ). ‘Internally diffused,” Vyaptima-
tram (aqrf“gmq‘ ) means ‘mental identification of individual with
universal spirit’ ( qaar SENFEWIEEY ). The phrase Hreagraaig o
translated ‘the object of which js self-illumination,’ is cxplained g IwIY.
‘Simply existent’ ( sl ) is said to mean, ‘being unmodified by the
accidents of bappiness,” &c, (mm[qu‘qﬁqg&wj ) ; consequently it is
not to be dcﬁned( [JFQq’ ) So the Yoga Pradipa explainy Samadhi,

or contemplation, to be the entire occupation of the thoughts by the
idea of Brahma, without aay elfort of the mind. It is the entire abandon-

ment of the faculties to one all-engrossing notion ( wafagsrea  =an-
wreaan el o dngaamndt smfachday ). “Tranquil Prasantam
( saed ), is. *being veid of passion,” &c. ( Gmfegsd ). ‘Fearless ;’ not
dreading agitation or perplexity by ideas of duality (ga(.@-‘-[mq)
‘Pure ;’ undisturbed by external objects ( Fafqas ). ‘Not the theme of
reasoning’ ( gfqwred ) ; that is, ‘not tc be ascertained by logical
deduction’ ( mfraad ). “Stands in no need of support’ ( sgfird ) ;
not resting or depending upon perceptible objects ( fafagzargrrags4 )
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There are two states of this Brahma; one with, and one without
shape; one perishable, and one imperishable; which are inherene in
all beings. The imperishable is the supreme being; the perishable 1s

all the world.  The blaze of fire burning on onc spot diffuses light

Iand heat around; so the world is nothing meore than the manifested
energy of the supreme Brahma: and inasmuch as, Maitreya, as the light
and heat are stronger or feebler as we are near to the fire, or far off
from it, so the energy of the supreme.is more or less intense in the
beings that are less or more remote from him. Brahmnd, Vishnu, and
Siva are the most powerful energies of god; next to them are the inferior
deities, then the attendant spirits, then men, then animals, birds, insects,
vegetables; each becoming more and more feeble as they are farther
from their primitive source. In this way, illustrious Brabman, this
whole world, although in essence imperishable and eternal, appears
and disappears, as if it was subject to birth and death.
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The supreme condition of Brahma, which is meditated by t.hc
Yogis in the commencement of their abstraction, as invested with
form, is Vishnu, composed of all the divine energies, and the esseuce
of Brahma, with whom the mvstic union that is sought, and which is
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accompanied by suitable elements, is effected” by the devotee whose
whole mind is addressed to that object. This Hari, who is the most
immediate of all the energies of Brahma, is his embodied shape, com-
posed entirely of his essence; and in him cherefore is the whole world
interwoven; and from him, and in him, is the universe; and he,
the supreme lord of all, comprising all that is pcrishablc and
lmpcnshablc, bears upon him all material and spiritual existence,
identified in nature wich his ornaments and weapons.
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Maitreya, —T ell me in what manner Vishnu bears the whole
world, abiding in his nature, chatacterised by ornaments and weapons.
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Pardsara.—Having offered salutation to the mighty and indescrib-
able Vishnu, I repeat to you what was formerly related to me by
Vaéishtha, The glorious Hari wears the pure soul of the world,
undefiled, and void of qualities, as the Kaustubha gem. The chicf
principle of things (Pradhina) is seated on the eternal, as the Srivatsa
mark. Intellect abides in Madhava, in the form of his mace. The

7 The great Yoga is produced ( wgraint sm9q ). This great Yoga,
or union, is to have its relation or dependence ( gr@raa: ), which is
Vishnu ( ey , and its seed ( @atsr: ), or mystical ejaculations ; and to
be accompanied with Mantras and silent repetitions, or Japa ( aei-

gfga ).
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lord (Tswara) supports cgotism (Ahankdra) in its twofold dwision, into
clements and otgans of sense, in the emblems of his conch-shell and
his bow. In his hand Vishnu holds, in the form of his discus, the
miad, whose thoughes (like the weapon) Ay swifter than the winds
The necklace of the deity Vaijayanti, composed of five precious gems®,
is the aggregate of the five elemental rudiments. Jandrddana bears,
in his numerous shafts, the faculties both of action and of perception,
The bright sword of Achyuta is holy wisdom, concealed at some
seasons 1n the scabbard of ignorance. In this manner soul, nature,
intellect, egotism, the clcments, the senses, mind, ignorance, and wis-
dom, are all assembled in the person of Hrshikesa. Hari, in a
delusive form, embodies the shapeless elements of the world, as his
weapons and his ornaments, for the salvation of mankind®, Pun-

8 Or of pearl, ruby. emerald, sapphire, and diamond.

9 We have in the text a representation of one mode of Dhyana, or
contemplation, in which the conception of a thing is attempted to be
rendered more definite by thinking upon its types ; or in which, at least,
the thoughts are more readily conccntratcd by being addressed to a
sensible emblem, instead of an abstract truth. Thus the Yogi here says
to himself, “l1 meditate upon the jewel on Vishnu’s brow, as the soul
of the world ; upon the gem on his breast, as the first principle of
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darikdksha, the lord of all, assumes nature, with all its products, soul
and all the world.  All that 1s wisdom, all chat is ignorance, all that
is, all that is not, all chat is everlasting, is centred in the destroyer
of Madhu, the lord of all creatures.  The supreme, eternal Hoari is time,
with its divisions of seconds, minutes, days, months, seasons, and years:
he is the seven worlds, the carth, the sky, heaven, the world of patri-
archs, of sages, of saints, of truth: whose form is all worlds; frst-born
before all the first-born; the supporter of all beings,  himself self-sus.
tained: who exists in manifold forms, as gods, men, and animals;
and is thence the sovereign lord of all, eternal: whose shape is all
visible things; who is without shape or form: who is celebrated in
the Vedinza as the Rik, Yajush, Sdina, and Atharva Vedas, inspired
history, and sacred science. The Vedas, and their divisions; the ins-
titutes of Manu and other lawgivers; traditional scriptures, and reli-
glous manuals;'® poems, and all that is said or sung; are the body of
the mighty Vishnu, assuming the form of sound. All kinds of subs-

things ;” and so on : and thus through a perceptible substance proceeds
to an imperceptible idea.

10 Akhyanani ( sreTaTfa ) is said to denote the Purapas, and
Anuvada ( ZgaR: ) the Kalpa, Sitra, and similar works. containing
directions for supplementary rites.
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tances, with or without shape, here or elsewhere, are the body of
Vishnu. 1 am Hari. All that I behold is Janarddana; cause and effect

are from none other than him. The man who knows these truths shall
never again experience the afflictions of worldly existence.
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Thus, Brahman, has the first portion of this Purdna been duly

revealed to you: listening to which, cxpiates all oflences. The man
who hears this Purina obtains the fruit of bathing in the Pushkara
lake'® for twelve years, in the month of Kareik. The gods bestow up-

on him who hears this work the dignity of a divine sage, of a patri-
arch, ot of a spirit of heaven.

11 The celebrated lake Pokher in Ajmer.
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Maitreya.—You have related to me, vencrable preceptor, most
fully, all that I was curious to hear respecting the creation of the
world; but there is a part of the subject which I am desirous again to
have described. You stated that Priyavrata and Utrdnapida were the
sons of Svayambhuva Manu, and you repeated the story of Dhruva,
tiie son of Uttdnapida: you made no mention of the descendants of
Priyavrata, and it is an account of his family that I beg you will
kindly communicate tp me. .
. qIRR 3414 |
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Pardsara.—Priyavrata married Kamy4, the daughter of the patri-
arch Kardama®, and had by her two daughters, Samrdt and Kukshi,
and ten sons, wise, valiant, modest, and dutiful, named Agnidhra,

1 The text reads Kanya ( a;émmmf #7 ) ; and the commentator
has, ‘he married the daughter of Kardama, whose name was Kanya’
( #=at s=qramfafy ). The copies agree in the reading, and the Vayu

has the same name, Kanya ; but the Markandeya, which is the same in
other respects as our text, has Kamya : Kamya also is the name else-
where given by the Vayu to the daughter of Kardama (Ch. X. n. 6).
Kémya, as has been noticed, appears in the Brahma and Hari V. (Ch. VII.
n. 6) as the mother of Priyavrata, but erroneously ; and the same
authorities specify a KAmya as the wife of that sovereign, So the com-
mentator on the Hari V. states, ‘another Kamya is mentioned (in the



VISHNU PURANA 243

agTTAT AgrdEat fadar <faan foq

fomaagan earRdt AR 7 2707 1L

AT aqeAT & fagiadr |

w7 wurfafontea: @am: gF @@ F ol

SAIASH 1| TTATATT FAFTAT GATSHAT |

frraaes AT STl SEEEEa: s

wTfrETg-gateg FAT AR |

T AT TS |47 I R
s ¢ ~ 5

fariuT gaFToRg gHETEY d g4 |

% ¢ frar aarmaEsTfEm T ugo
Agnibihu, Vapushmat, Dyutunat, Medhatichi, Bhavya, Savala, Putra,
and the tenth was Jyotishmat,® illustrious by nature as by name.
These were the sons of Priyavrata, famous for strength and prowess.
Of these, three, or Medha, Putra, and Agnibihu, adopted a religious
life: remembering the occurrences of a prior existence, they did not

covet dominion, but diligently practised the rites of devotion in due
season, wholly disinterested, and looking for no reward.
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Priyavrata having divided the earth into seven continents, gave
them resEcctxvcly to his other seven sons.® To Agnidhra he gave

Jambudvipa ; to Medhatithi he gave Plaksha-dvipa: he installed

text), the daughter of Kardama, the wife of Priyavrata:’ fgquaey
wrl wgaget FwrdaTg 1 The name Kanya is therefore most probably

an error of the copyists. [I'hc Bhagavata calls the wife of Priyavrata.
Varhishmati, the daughter of Visvakarman,

2 These names nearly agree in the authorities which specify the
descendants of Priyavrata, except in the Bhagavata : that has an almost
cntirely different scries of names, or Agnidhra, Idhmajihwa, Yajnabahu,
Mahavira, Hiranyaretas, Medhatithi, Ghrtaprishtha, Savana, Vitihotra,
and Kavi:; with one daughter, Urjjasvati. It also calls the Manus
Uttama, Tamasa, and Raivata the sons of Priyavrata by another
wife.

3 According to the Bhagavata. he drove his chariot seven times
round the earth, and the rats left by the whecls became the beds of the
Oceans, separating it into seven Dvipas.
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Vapushmat in the sovereignty over the Dvipa of Silmah: and made
Jyotishmat king of Ku$a-dvipa: he appointed Dyutimat to rule over

Krauncha-dvipa; Bhavya to reign over Sika-dvipa; and Savala he
nominated the monarch of the Dvipa of Pushkara.
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Agnidhra, the king of Jambu-dvipa, had nine sous, equal in splen-
dour to the patriarchs: they were named Nabhi, Kimpurusha, Ha-
varsha, Ildvrta, Ramya, Hiranvat, Kuru, Bhadrd$va, and Ketumdla,®
who was a prince ever active in the practice of piety.
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Hear next, Maitreya, in what manner Agnidhra apportioned Jambu-
dvipa amongst his nine sons. He gave to Nibhi the country called
Hima, south of the Himavat, or snowy mountains. The country of
Hemakita he gave to Kimpurusha; and to Harivarsha, the country of
Nishadha, The region in the centre of which mount Meru is situated

he conferred on lldvrta; and to Ramya, the countries lying between
it and the Nila mountain.  To Hiranvat his father gave the country

4 Even the Bhagavata concurs with the other Puranas mn this series
of Priyavrata’s grandsons.
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lying to the north ot 1t, called Sveta; and, on the north of the Sveta
mountains, the country bounded by the Sringavén range he gave to
Kuru. The countries on the east of Meru he assigned to ,Bhadrasva;
and Gandhm4dana, which lay west of it, he gave to Kctpmala.‘ Hav-
ing installed his sons sovereigns in these several regions, the pious
king Agnidhra retired to a life of penance at the Loly place of pilgri-

mage, Slagrdma.’
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The eight Varshas, or countries, Kimpurusha and the rest, are
places of perfect enjoyment, where happiness is spontaneous and
upmrcrruptcd. In them there ts no vicissicude, nor the dread of decre-
pitude or death: there is ne distinction of virtue or vice, nor difference
of degree as better or worse, nor any of the effects produced in this
tegion by the revolutions of ages.

by ¢ ~
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- Nabhi, who had for his portion the country of Himdhwa, had by
his queen Meru the magnanimous Rishabha : and he had a bundred

5 Ot these divisions, as well as of those of the carth, and of the
minor divisions of the Varshas, we have further particulars in the foliow-
ing chapter.

6 This place of pilarimage has nct been found clsewhere. The
term is usually applied to a stoue, an ummonite, which is supposed to be
a4 type of Vishnu, and of which the worship is ¢njoined in the Uttara
Khanda of the Padma P. and in the Bruhma Vaivartta. authosities of no
great weight or antiquity. As these stenes are found chiefly in the
Gandak river, the Salagrama Tirtha was probably at the source of that
stream, or at its confluence with the Ganges. lts sanctity, and that of
the stone, are probably of comparatively modera origin.




246 VISHNU PURANA

THT 5T TgaeHor gzt fafaar qan |
afiafesy go 93 ﬂ'{dqgﬁxa“rqﬁq H22
TG @ AT goeeaear=d qoy |
AAGHfaITAT FArf FAfTEm 200
AT FATATT 93T T wEIafa |

aqar sfaarsoag w1 gaufageaa 13
AT A1 g7 YT ATAT AT T
qIRT WI7A qORAZET AT 12 2]

sons, the eldest of whom was Bharata. Rishabha having ruled with
equity and wisdom, and celebrated many sactificial rites, resigned the
sovereignty of the earth to the heroic Bharata, and, retiring to the
hcr_mitagc of Pulastya, adopted the life of an anchoret, practising fe-
ligious penance, and performing all prescribed ceremonies, until, ema-
ciated by his austerities, so as to be but a collection of skin and fibres,
he puc a pebble in his mourh, and naked went the way of all flesh.’

7 ‘The great road,” or ‘road of heroes’ ( aeTgearE or Ffigend ). The
pebble was intended either to compel perpetual silence, or to prevent his
eating. The Bhégavata adverts to the same circumstance ; =7ed FaTgq-
#a@: | That work enters much more into detail on the subject of

Rishabha’s devotion, and particularizes circumstances not found in any
other Purana. The most interesting of these are ihe scenc of Rishabha’s
wanderings, which is said to be Konka, Venkata, Kiitaka. and soutbern
Karnataka, or the western part of the Peninsula ; and the adoption of
the Jain belief by the people of those countries, Thus it is said, “A
king of the Kankas, Venkatas, and Kiitakas, named Arhat, having heard
the tradition of Rishabha’s practices (or his wandering about naked, and
desisting from religious rites), being infatuated by necessity, under the
cvil influence of the Kali age will become needlessly alarmed, and aban-
don his own religious duty, and will foolishly enter upon an unrighteous
and herctical path. Misled by him, and bewildered by the iniquitous
operation of the Kali age. disturbed also by the delusions of the deity,
wicked men will, in great numbers, desert the institutes and puriflcations
of their own ritual ; will observe vows injurious and disrespectful to
the gods ; will desist from ablutions, mouthwashings, and purifications,
and will pluck out the hair of the head ; and will revile the world, the
deity, sacrifices, Brahmans, and the Vedas.” It is also said, that Sumati
the son of Bharata, will be irreligiously worshipped by some infidels, as
a divinity. Besides the import of the term Arhat, or Jain, Rishabha is
the nume of the first, and Sumati of the fifth Tirthakara, or Jain saint of
the present era, There can be no doubt, therefore, that the Bhagavata
intends thus sect ; and as the Jain system was not matured until a com-
paratively modern date, this composition is determined to be also
reeent The allusions to the extension of the Jain faith in the western
parts of the Peninsula, may serve to fix the limit of its probable antiqui-
1y to the llth or 12th century, when the Jains seem to bave been
flourishing in Guzerat and the Konkan. As. Res. XVil. 282
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Bharata, having religiously dischargcd. the duucsAot his sta.uonf
e kingdom to his son Sumati, a most virtuous prince;

and, engaging in devout practices, abandoned hislife at the holy place,

i ahman, in a distin-
Silagrama: he was afterwards born again as a Br . e,
guished family of ascetics. [ shall hereafter relate to you ‘
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From the illusttrious Sumati was born Indradyumna: his son was
Parameshthin: his son was Pratihira, who had a celebrated son, named
Pratiharttd: his son was Bhava, who begot Udgitha, who begot
Prastdra; whose son was Prithu.  The son of Prithu was Makea: his
son was Gaya: his son was Nara; whose son was Virdt. The valiane
son of Virdt was Dhimat, who begot Mahdnta; whose son was Man-
asyu; whose son was Twashtri: his son was Viraja: his son was Raja:

consigned th

8 This etymology is given in other Puranas; but the Matsya and
Vayu have a different one, deriving it from the Manu, called Bharata, or

the cherisher, one who rears or cherishes progeny : Y ST

qgATd §=AN1  Fremaeedw ay @gd eid 1 The Vayu has, in
another place, the more common explanation also : fgag” gfguay aw

(weaen ) A fagdyn: o
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bis son was Satajit, who had a hundred sons, of whom Visvagjyotish
was the eldest. Under these princes, Bharata-varsha (India) was
divided into nine portions (to be hereafter particulatized); and their

descendants successively held possession of the country for seventy-one
periods of the aggregate of the four ages (or for the reign of a Manu).
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This was the creation of Svdyambhuva Manu, by which the earth

was peopled, when he presided over the firse Manvantara, in the
Kalpa of Vargha.'

9 The Agni, Kiirma, Markandeya, Linga, and Vayu Puranas agree
with the Vishnu in these genealogical details, The Bhagavata has some
additions and variations of nomenclature, but is not essentiaily different.
It ends, however, with Satajit, and cites a stanza which would seem to

make Viraja the last of the descendants of Priyavrta : s?qaa Forfai
AHATNE: | HI G Erel) fsg: g ag7 )

10 The descendants of Priyavrata were the kings of the earth in the
first or Svdyambhuva Manvantara. Those of Utt&napéada, his brother,
are placed rather incongruously in the second or Svarochisha Manvan-
tara : whilst, with still more palpable inconsistency, Daksha, a descen-
dant of Uttanapada, gives bis daughter to Kadyapa in the seventh or
Vaivasvata Manvantara, It seems probable that the patriarchal
£cnealogtes are older than the chronological system of Manvantaras and

Kalpas, and have been rather clumsily distributed amongst the different
periods,
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Maitreya.—You have related to me, Brahman, the creation of
Svdyambhuva; I am now desirous to hear from you a description of
the earth: how many are its oceans and islands, 1s kingdoms and its
mountains, its forests and rivers and the citics of the gods, its dimen-
sions, its contents, its nature, and its form.
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Pardsara.—You shall hcar,a Maitreya, a brief account of the earth
from me: a full detail I could not give you in a century.
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The seven great insular continents are Jambu, Plaksha, Silmali,
Kuéa, Krauncha, $ika, and Pushkara: and they are surrounded seve-
rally by seven great seas; the sea of salt water (Lavana), of sugar-cane

juice (Ikshu), of wine (Surd), of clarified butter (Sarpi), of curds
(Dadhi), of milk (Dugdha), and of fresh water (Jala).!

i The geography of the Purdnas occurs in most of these works:
and in all the main features, the seven Dvipas, seven seas. the divisions
of Jambu-dvipa, the situation and extent of Meru, and the sub-divisions
of Bharata, is the same. The Agni and Brahma are word for word the
same with our text ; and the Kirma, Linga, Matsya, Markandeya, and
Vayu present many passages common to them and the Vishnu, or to one

‘ another. .The Vayu, as usual, enters most fully into particulars. The
4 Bhagavata differs in its nomenclature of the subordinate details from all,
and is followed by the Padma. The others either omit the subject, or
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Jambu-dvipa is in the centre of all these: and in the centre of this

continent is the golden mountain Meru. The height of Meru is eighty-
four thousand Yojanas; and its depth below the surface of. the earth is
sixteen thousand. Its diameter at the summit is thirty-two thousand

Yojanas; and at its base, sixteen thousand: so that this mountain is
like the seed-cup of the lotus of the earth.?

advert to it but briefly. The Mahabharata, Bhishma Parva, has an
account essentially the same, and many of the stanzas are common to it
and different Puranas. It-does not follow the same order, and has some
peculiarities ; one of which is calling Jambu-dvipa, Sudaréana, such
being the name of the Jambu-tree : it is said also to consist of two
portions, called Pippala and $asa, which are reflected in the lunar orb,
as in a mirror.

2 The shape of Meru, according to this description, is that of an
inverted cone; and by the comparison to the seed-cup its form should be
circular: but there seems to be some uncertainty upon this subject
amongst the Pauraniks. The Padma compares its form to the bell-shaped
flower of the Dhutura. The Vayu represents it as having four sides of
different colours; or, white on the east, yellow on the south, black on the
west, and red on the north; but notices also various opinions of the
outline of the mountain, which, according to Atri, had a hundred angles;
to Bhrgu, a thousand: Savarni calls it octangular; Bhaguri, quadran-
gular; and Varshayani says it has a thousand angles: Galava makes it
saucer-shaped; Garga, twisted, like braided bair; and others wmaintain
that it is circular. The Linga makes its eastern face of the colour of the
ruby; its southern, that of the lotus; its western, golden; and its northern,
coral. The Matsya has the same colours as the Vayu, and both contain

this line; wgdurgdigqrgee: agfiga: | ‘Four coloured, golden, four-
cornered lofty:’ but the Vayu compares.its summit. in one place, to a
saucer; and observes that its circumference must be thrice its diameter:
ﬁ.ﬁmm@ qfaTe: ga=aa: 1+ The Matsya also, rather incompati-
bly. says the measurement is that of a circular form, but it is considered
quadrangular : yerFfayaTUy Ig@: aArfEa: | According to the Buddhists

of Ceylon, Meru is said to be of the same diameter throughout. Those
of Nepal conceive it to be shaped like a drum. A translation of the

defscrippon ot Meru and its surrounding mountains, contained in the
Brahmanda, which is the same exactly as that in the Vayu, occurs in the
As. Researches, VIII. 343. There are some differences in Wilford’s
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The boundary mountains (of the earth) are Himavidn, Hemakiita,

and Nishadha, which lie south of Meru; and Nila, Sveta, and Sringf,
which are situated to the north of it. The two central ranges (those
next to Meru, or Nishadha and Niia) extend for a hundred thousand
(Yojanas, running east and west). Each of the others diminishes ten
thousand Yojanas, as it lies more remote from the centre. They are
two thousand Yojanas in height, and as many in breadth.® The
Varshas or countries beeween these ranges are Bhirata (Ind:a), south
of the Himavdn mountains; next Kimpurusha, between Himavin and
Hemakira; north of the latter, and south of Nishadha, is Harivarsha;
north of Meruis Ramyaka, extending from the Nila or blue moun-
tains to the $veta (or white) mountains; Hiranmaya lies between the
$veta and Sringf ranges; and Uttarakuru is beyond the “latter, follow-
ing the same direction as Bhdrata.* Each of these 1s nine thousand
Yojanas in extent. Ildvrea is of similar dimensions, but in the centre
of it is the golden mountain Meru, and the country extends nine

thousand Yojanas in each direction from the four sides of the moun-
AP SO .
tain.> There are four mountains in this Varsha, formed as butiresses

version from that which my MSS. would authorize, but they are not in
general of much importance. Some, nc doubt, depend upon. variations
in the readings of the different copies: of others, I must question the
accuracy.

This diminution is the necessary consequence of the diminished
radius of the circle of Jambu-dvipa. as the mountain ranges recede from
the centre.

4 These, being the two outer Varshas, are said to take the form of a
bow: that is, they are exteriorly convex, being segments of the circle.

5 The whole diameter of Jambu-dvipa has been said to be 100,000
Yojanas. This is thus divided from north to south: Havrta, in the
centre, extends each way 9000, making 18000: Meiu itself, at the base
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to Meru, each ten thousand Yojanas in elevation ; that on the east is
called Mandara; that-on the south, Gandhamadana; that on the west,
Vipula; and that on the north, Supdriva:® on each of these stands
severally a Kadamba-tree, a Jambu-tree, a Pipal, and a Vata;? each
spreading over eleven hundred Yojanas, and towering aloft like ban-
ners on the mountains. From the Jambu-tree the insular continent
]ambu-dvipa derives its appellations. The apples of that tree are as
large as elephants: when they are rotten, they fall upon the crest of
the mountain, and from their expressed juice is formed the Jamby
river, the waters of which are drunk by the inhabitants; ‘and in con-
sequence of drinking of that stream, they pass their days in content
and healch, being subject neither to perspiration, to foul odours, to
decrepitude, nor organic decay.  The soil on the banks of the river,
absorbing the Jambu juice, and being dried by gentle breezes, hecomes
the gold termed Jambu-nada, of which the* ornaments of ‘the Siddhas
are fabricated. ~

is 16000: the six varshas, at 9000 each, are equal to 54000: and the six
ranges, at 2000 each, are 12000: and 18+16+54+12=100. From east
to west the Varshas are of the extent necessary to occupy the space
of the circle.

6 The Bhégavata and Padma call these Mandara, Merumandara,
Supérsva, and Kumuda.

7 Nauclea Kadamba, Eugenia Jambu, Ficus religiosa, and F. Indica.
The Bhégavata substitutes a mango-tree for the Pipal; pl’ac’mg it on
Mandara, the Jambu on Merumandara, the Kadamba on Supar$va, aad
the Vata on Kumuda.
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The country of Bhadrisva lies on the east of Metu, and Ketumala
on the west; and between these two is the region of Ildveta. Oo the
east of the same is the forest Chaitraracha; the Gandhamidana wood
is on the south; the forest of Vaibhrédja is on the west; and the grove
of Indra, or Nandana, is on the north, There are also four great
lakes, the waters of which are partaken of by the gods, called Arunoda.
Mahibhadra, Sitoda, and Manasa.®
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The principal mountain ridges which project from the base of
Meru, like filaments from the root of the lotus, are, on the east, Sitanta,
Mukunda, Kurari, Milyavin, and Vaikanka; on the south, Trikuta,
SiSira, Patanga, Ruchaka, and Nishadha; on the west, Sikhivisas,
Vaidiirya, Kapila, Gandhamidana, and Jirudhi; and on the notth,
Sankhakiita, Rishabha, Ndga, Hamsa, and Kilanjara. These and others
extend trom between the intervals in the body, or from the heart. of

Meru,®

8 The Bhagavata substitutes Sarvatobhadra for the Gandhamédané

&);&st; and calls the lakes, lakes of milk, honey, treacle, and sweet
.

9 The Vayu gives }hese names, and many more ; and describes at
great length forests, iakes, and cities of gods and demi-gods upon these

gaslzl)xlous mountains, or in the valleys between them. (As. Res. VIII,
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On the summit of Meru 1s the vast city of Brahma, extending
fourteen thousand leagues, and renowned in heaven; and around i,

in the cardinal points and the intermiediate quarters, are situated the
. 10
stateby eities of Indra and the other regents of the spheres. The

10 The Lokapalas, or cight deities in that character, Indra, Yama,
Varuna, Kuvera, Vivaswat, Soma, Agni, and Vayu. Other cities of the
gods are placed upon the spurs, or filament mountains, by the Vayu ;
or that of Brahma on Hemasringa, of $ankara on Kalanjara, of Garuda
on Vaikanka, and of Kuvera on Kailasa. Himavat is also specified by the
same work as the scene of $iva’s penance, and marriage with Um; ;
of his assuming the form of a Kirata, or forester: of the birth of
Kartikeya, in the Sara forest; and of his dividing the mountain
Krauncha with his spear. This latter legend, having been somewhat
misunderstood by Wilford, is made the theme of one of his fanciful

verifications.  *“Here; he (the author of the Vayu) says, in the forest of
Sankha, was born Shadanana or Kértikeya, Mars with six faces. Here
he wished or formed the resolution of going to the mountains of
Crauncha, Gerinany, part of Poland, &c. to rest and recreate himself
after his fatigues in the wars of the gods with the giants. There, in the
skirts of the mountains of Krauncha, he flung his sword ; the very same
which Attila, in the fifth century, asserted he had found under a clod of
earth. It was placed in his tomb, where it is probably to be found.”
As. Res. VIII. 364. The text of which this is in part a representation
. 99 AW AW I A9 qTEA: | q3 A7 @R SEEae g/
Rragafiioe #iwer 3 fde | dfeoms: o) 9@ wfefgs o
The legend here alluded to is told at length in the Vamana Purana.
Mahishésura, flying from the battle, in which Taraka had been slain by
Kartikeya. took refuge in a cave in the Krauncha mountain, A dispute
arising between Kartikeya and Indra, as o their respective prowess,
they determined to decide the question by circumbulating the mountain ;
the paln 1o be given to him who should first go round it. Disagreeing
about the result, they appealed to the mountain, who untruly decided
in tavour of Indra Kartikeya, to punish his injustice, hurled his lance
at the mountain Krauncha, and pierced at once it and the demon

Mahisha. ¢ ga7d &= @: (#fa¥y: ) Svesesfarr: | 37 g@a
#ifzer=afe¥q a7 @971 Another division of Krauncha is ascribed to

Parasurdma, Megha Diita, v. 59. Krauncha is also sometimes considered
to be the name of an Asura, killed by Kartikeya ; but this is perhaps
some misapprehension of the Pauranik legend by the grammarians,
springing out of the synonyms of Kartikeya, Kraunchari, Krauncha-
darana. &c., implying the foe or destroyer of Krauncha, occurring in the
Amara, and other Koshas.
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capital of Brahmd is enclosed by the river Ganges, which, issuing
from the foot of Vishnu, and washing the lunar orb, fails here from
the skies,* and, after encricling the city, divides into four mighey
rivers, flowing in opposite directions. These rivers ate the S$itd, the
Alakanandd, the Chakshu, and the Bhadrd. The frst, falling upon
the tops of the inferior mountains, on the east side of Meru, flows
over their crests, and passes through the country of Bhadrisva to the
occan: the Alakanandd fows south, to the country of Bhirata, and,
dividing 1ato seven rivers on the way, falls into the sea: the Chakshu
falls into the sea, after traversing all the western mountains, and pass-
ing through the country.of Ketumdla: and the Bhadrd washes the

country of the Uttarakurus, and empties itself into the northern
ocean.*?

11 The Bhagavata is more circumstantial. The river flowed over
the great toe of Vishnu’s left foot, which had previously, as he lifted it
up, made a fissure in the shell of the mundane egg, and thus gave
entrance to the heavenly stream. The Vayu inerely brings it from the
lunar orb, and takes no notice of Vishnu’s interposition. In a different
passage it describes the detention of Ganga amidst the tresses of Siva,
in order to correct her arrogance, until the divinity was moved by the
penance and prayers of king Bhagiratha to set her free. The Maha-
bharata represents Siva’s bearing the river for a hundred years on his
head, merely to prevent its falling too suddenly on the mountains.

12 Although the Vayu has this account, it subsequently inserts
another, which is that also of the Matsya and Padma. In this the
Ganges, after escaping from Siva, is said to have formed seven streams ;
the Nalini, Hladini, and Pavan{ going to the east ; the Chakshu, $it4, and
Sindhu to the west ; and the Bh4girath{ to the south, The Mahabharata
calls them Vasvaukasara, Nalinf, Pavani, Gang4, S$ita, Sindhu. and
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Meru, chen, is confined between the mountains Nila and Nishadha
(on the north and south), and between Mailyavén and Gandhamédana
(on the west and east’®): it lies between them like the pericarp of a
lptus. The countries of Bhirata, Ketumila, Bhadrdéva, and Uttarakuru
lie, like leaves of the lotus of the world, exterior to the boundary
mountains. Jathara and Devakiita are-two mountain ranges, running
north and south, and connecting the two chains of Nishadha and Nila,
Gandhamédana and Kailisa extend, east and west, eighty Yojanas in

Jambunadi. The more usual legend, however, is the first, and it offers
some trace of actual geography. Faber, indeed, thinks that Meru,
with the surrounding Varsha of 1lavrta, and its four rivers, is a repre-
sentation of the garden of Eden. (Pagan Idolatry, 1.315). However
this may be, it seems not unlikely to have originated in some imperfect
account of four great rivers flowing from the Himalaya, and the high
lands north of that range, towards the cardinal points : the Bhadra,
to the north, representing the Oby of Siberia ; and the Sit4, the river of
China, or Hoangho. The Alakananda is well known as a main branch
of the Ganges, near its source ; and the Chakshus is very possibly, as
Wilford supposed, the Oxus. (4s. Res. VIIL. 309.). The printed
copy of the Bhéagavata, and the MS. Padma, read Bankshu ; but the
former is the more usual reading. It is said, in the Vayu, of Ketumala,
through which this river runs, that it is peopled by various races of
barbarians : JgaT@’ "TFS armta‘vtgﬂﬁ!iaf '

13 The text applies the latter name so variously as to cause con:
fusion : it is given to one of the four buttresses of Meru, that on the
south; to one of the filament mountains, oa the west; to a range of boun-
dary mountains, on the south ; and to the Varsha of Ketumala : here
another mountain range is intended, or a chain running north and south
upon the east of Ilavrta, connecting the Nila and Nishadha ranges,
Accordingly the Vayu states it to be 34000 Yojanas in extent ; that is,
the diameter of Meru 16000, and the breadth of llavrta on each side of
it, or together 18000. A similar rapge, that of Mé&lyavan, bound-
1lavrita on the west. It was probably to avoid the confusion arising
from similarity of nomenclature, that the author of the Bhagavata sub-
stituted different names for Gandhamadana in the other instances,
caling the buttress, as we have seen, Merumandara ; the southern forest,
Sarvatobhadra ; and the filament mountain, Hansa ; restricting the term
Gandhamadana to the eastern range : a correction, it may be remarked,
corroborative of a subsequent date. :
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breadth, from sea to sea. Nishadha and Piriyitra are the limicative
mountains on the west, stretching, like those on the east, between che
Nila and Nishadha ranges: and the mountains Triringa aud Jarudhi
are the northern limits of Meru, extending, cast and west, between
the two seas.!*  Thus | have repeated to you the mountains described
by great sages as the boundary mountaias, situated in pairs, on cach
of the four sides of Meru. Those also, which have been mentioned

as the filament mountains (or spurs), Sitinta and the rest are exceed-
ingly delightful. The vallics cmbosomed amongst them arc the

14 Thesc eight mountains are similarly enumerated the in Bhagavata
and Vayu, but no mention is made in them of any seas ( gquma}-
afgdt ), and it is clear that the eastern and western cceans cannot be

intended, as the mountains Mélyavai and Gandhamadana intervene.
The commentator would seem to understand 'An_l.avz_l' as signifying
‘mountain,” as he says ‘between the seas means within Malyavat and

Gandhamadana ;' grmgeRTgAAaTOTEFasaafedt | The Bhagavata

describes these eight mountains as circling Meru for 18000 Yojanas in
each direction, leaving, according to the commentator, ao interval of a
thousand Yojanas between them and the base of the central mountain,
and being 2000 high, and as many broad : thcy may be understood t
be the exterior barricrs of Meru, separating it from llavita. The name
of these mountains, according to the Bhagavata, are Jathara and Deva-
kita on the cast, Pavana and Paripaira on the west, Trsringa and
Makara on the porth, and Kailasa and Karavira on the south. Without
believing it possible-to verify the position ot these ditfcrent creations of
the legendary geography of the Hindus, it can scarcely admit of doubt
that the scheme was suggested by imperfect acquaintance with the actual
character of the country, by the four great ranges, the Altan, Muztag or
Thian-shan, Ku-en-lug, and Himé&laya, which traverse central Asiain a
direction from east to west, with a greater or less inclination from north
to south, which are connccted or divided by many lofty transverse ridges.
which enclose several large lakes, and which give risc to the greai rivers
that water Siberia. China, Tartary, and Hindustan, (Humbcldt on the
Mountains of Central Asia, and Ritter Geegr. Asia.)
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favourite resorts of the Siddhas and Chéranas: and there are situated
upon them agrecable forests, and pleasant cities, embellished with the
palaces of Vishnu, Lakshmi, ‘Agni, Sirya, and other deities, and
peopled by celestial spirits; whilst the Yakshas, Rékshasas, Daicyas,
and Dinavas pursue their pastimes in the vales. These, in short, are
the regions of Paradise, or Svarga, the seats of the righteous, and
where the wicked do not arrive cven after a hundred birchs.
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In the country of Bhadriéva, Vishnu resides as ;ﬂayasfra' (the horse-
headed); in Ketumaila, as Variha (the boar)_; in Bha.tatg,‘ as the tortoise
(Kaema); in Kuru, s the fish (Matsya); in his univetsal form,.cvery
where; for Hari pervades all places: he, Moitreya, is the supporter of
all chings; he is all things. In the eight realms of Kunpu;‘usha} and
the rest (or all exclusive of Bhérata') there I no sorrow, nor weariness,
nor anxiety, nor hunger, _nor apprchcn.smnﬁ vthcn_r inhabitants are
exempt from all infirmity and pain, and live in umnccrruptcd. enjoy-
ment for ten or twelve thousand years. Indra never sends rain upon
Yhem., for the carth abounds with water. In those places there is no
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distinction of Krita, Treta, or any succession of ages. In each of
these Varshas there are respectively seven principal ranges of n oun-
tains, from which, oh best of Brahmans, hundreds of rivers take their
. 15
rise.

CHAPTER II1
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The country that lies north of the ocean, and south of the snowy
mountains, is called Bhdrata, for there dwelt the descendants of Bharata.

!t is nine thousand leagues in extent,® and is the land of works,
i consequence of which men go to heaven, or obtain emancipation.
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The seven mamn chains of mountains in Bhdrata are Mahendra,

Malaya, Sahya, Suktimat, Riksha, Vindhya, and Péripdcra.?

15 More ample details of the Varshas are given in the Mahabharata,
Bhigavata, Padma, Vayu, Kirma, Linga, Matsya, and Markandeya
Puranas; but they are of an entirely fanciful nature. Thus of the
Ketumala-varsha it is said, in the Vayu, the men are black, the women
of the complexion of the lotus; the people subsist upon the fruit of the
Panasa or jack-tree, and live for ten thousand years, exempt from sorrow
or sickness: seven Kula or main ranges of mountains in it are named,
and a long list of countries and rivers is added, none of which can be
identified with any actually existing, except perhaps the great river the
Suchakshus, the Amu or Oxus. According to the Bhéagavata, Vishnu
is worshipped as Kamadeva in Ketuméala. The Vayu says the object of
adoration there is T$vara. the son of Brahmé&. Similar circumstances
are asserted of the other Varshas. Sece also 4s. Res. V1II. 352. '

1 As Bharata-varsha means India, a nearer approach to the truth,
with, regard to its extent. might have been expected; and the Vayu has
another measurement. which is not much above twice the actual extent,
or 1060 Yojaras from Kumari (Comorin) to the source of the Ganges.

2 These are called the Kulaparvatas, family mountains, or
mountain ranges or systems. They are similarly enumerated in all the
authorities, and their situation may be determined with some confidence
by the rivers which flow from them, Mahendra is the chain of hilis
that extends from Orissa and the northern Circars to Gondwana, part
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. From thx_s regton heaven is obtained, or even, in some cases, libera-
tion from existence; or men pass from hence into the condition of

brutes, or fall into-hell. Heaven, emancipation, a state in mid-air, ot
in the s_ubtcrrancous reaims, succeeds to existence here, and the world
of acts is not the title of any other portion of the universe.
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The Varsha of Bhiraca is divided into nine portions, which I will
name to you; they are Indra-dvipa, Kaserumat, Témravarna, Gabhasti-

4 ’
mat, Naga-dvipa, Saumya, Gindharba. and Viruna; the last or ninth

thpa is Surroug de (l[ N Ci 18
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) th usa
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of which, near Ganjam, is still called Mahindra Malei, or hills of

Mahindra : Malaya is the southern portion of the western Ghats :
Suktimat is doubtful, for none of its streams can be identified with any
certainty : Sahya is the northern portion of the western Ghats, the
mountains of the Konkan : Riksha is the mountains of Gondwana :
Vindhya is the general name of the chain that stretches across central
India. but it is here restricted to the eastern division; according to the
Vayu it is the part south of the Narmada, or the Sathpura range :
Paripéatra, as frequently written Pariyatra, is the northern and western
portion of the Vindhya : the name, indeed, is still givento a range of
mountains in Guzerat (see Tod’s Map of Rajasthan), but the
Chambal and other rivers of Malwa, which are said to flow from the

Pariyatra mountains, do not rise in that province. All these mountains
there_fg)rc.bclong to one system, and are connected together. The
classification seems to have been known to Ptolemy, as he specifies seven
ranges of mountains, although his names do not correspond, with the
exception of the Vindus mons : of the others, the Adisathrus and
Uxentus agree nearly in position with the Pariyatra and Riksha : the
Apocopi, Sardonix, Bettigo, and Orudii must be left for consideration.
The Bhagavata, Vayu, Padma, and Markandeya add a list of inferior
mountains to these seven.

3 This last is similarly left without a name in all the works : it is
the most southerly, that on the borders of the sea, and no doubt intends
India proper. Wilford places here a division calleé Kumarika, N
de§cr1pllon Is anywhere attempted of the other divisions. To these the
Vayu adds six minor Dvipas, wnich are situated beyend sca, and are
islands, Anga-dvipa, Yama-d., Matsya-d.. Kumuda or Kusa-d.
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On the east of Bhirata dwell the Kiratas (the barbarians); on the
west, the Yavanas; in the centre reside Brahmans, Kshatriyas, Vaisyas,

and Stdras, occupied in their respective duties of sacrifice, arms, trade,
and service.
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The $atadru, Chandrabhidgd, and othier rivers, How from the EO(!S
of Himalaya: the Vedasmriti and others from the Paripdtra mountains:
the Narmada and Surasé from the Vindhya hills: the Tépi, Payoshni.
and Nirvindhy4 from the Riksha mountains; the Goddvari, Bhimarath:,
Krishnaveni, and others, from the Sahya mountaios: the Kritamala,

Varaha-d., and Sankha-d ; peopled for the most part by Miechchhas,
but who worship Hindu divinities. The Bhagavata and Padma name
eight such islands, Swarnaprastha, Chandrasukla, Avarttana, Ramanaka,
Mandahara, Panchajanya, Sinhala, and Lanka Wilford has
endeavoured to verify the first series of Upadvipas, making Vardha
Europe; Kusa, Asia Minor, &c.; Sankha, Africa; Malaya, Malacca :
Yama is undetermined; and by Anga, he says, they understand China.
How all this may be is more than doubtful, for in the thrce Puranas in
which mention is made of them, very little more is said upen the
subject.

4 By Kiréatas, foresters and mountaineers are intended, the inhabitants
to the present day of the mountains east of Hindustan. The Yavanas,
on the west, may be either the Greeks of Bactria and the Punjub—to
whom there can be little doubt the term was applied by the Hindus—
or the Mohammedans, who succeeded them in a later pericd, and to
whom it is now applied. The Vayu calls them both Micchchhas, and
also notices the admix:ure of barbarians with Hindus in India proper :
afefi saerT sl segra faar: 1+ The same passage, slightly varied,
occurs in the Mahabharata : it is said especially of the mountaincus
districts, and may allude therefore to the Gonds ard Bhils of central
India, as well as to the Mohammedans of the north-west. The specifica-
tion implies that infidels and outcastes had not yet descended on the
plains of Hindustan.
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Tdmraparni, and others, from the Malaya hills: the Trisimd, Rishi-
kuly4, etc. from the Mahendra: and the Rishikuly4, Kuméii, and
others, from the Suktimat mountains. Of such as these, and of minor

rivers, there is an  infinite number; and many nations ihabit the
countries on their borders.?
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The principal nations of Bhdrata are the Kurus and Pinchilas, in
the middle districts: the people of Kamarupa, in the east: the Pundras,
Kalingas, Magadhas, and southern nations, are in the south: in

5 This is a very meagre list, compared with those given in other
Puranas. That of the V4yu is translated by Wilford, As, Res. vol. VIII;
and much curious illustration of many of the places by the same writer
occurs, As. Res. vol. XIV. The lists of the Mahabharata, Bhagavata,
and Padma are given without any arrangement : those of the Vayu,
Matsya, Mérkandeya, and Kiirma are classed as in the text. Their lists
are too long for insertion in this place. Of the rivers named in the text,
most are capable of verification. The Satadru, ‘the hundred channelled’—
the Zaradrus of Ptolemy, Hesidrus of Pliny—is the Sutlej. The
Chandrabhéaga, Sandabalis, or Acesines, is the Chinab. The Vedasmriti
in the Vayu and Kiirma is classed with the Vetravati or Betwa, the
Charmanvati or Chambal, and Sipra and Para, rivers of Malwa, and
may be the same with the Beos of the maps. The Narmada or
Narbadda, the Namadus of .Ptolemy, is well known; according to the
Vayu it rises, not in the Vindhya, but in the Riksha mountains, taking
its origin in fact in Gondwana. The Surasa is uncertain. The Tapi
is the Tépti, rising also in Gondwana: the other two are not identified.
The Godavari preserves its name: in the other two we have the Beemah
and the Krishna. For Krtamala the Kiirma reads Ritumal4, but neither
is verified, The Tamraparni is in Tinivelly, and rises at the southern
extremity of the western Ghats., The Rishikulya, that rises in the
Mahendra mountain, is the Rasikulia or Rasikoila, which flows into the
sea near Ganjam. The TrisAma is undetermined. The text assigns
another Rishikulya to the Suktimat mountains, but in all the other
authorities the word is Rishika. The Kumari might suggest some
conngxion with Cape Comorin, but that the Malaya mountains seem to
extend v the extreme south. A Rishikulyad river is mentioned (Vana
P. v.3229) as a Tirtha in the Mahabharata, in connexion appareutly
wii the hermitage of Vasishtha, which in another passage (v. 4096)
is said to be on mount Arbuda or Abu, In that case, and if the reading
of the text be admitted for the name of the river, the Suktimat range
would be the mountains of Guzerat; but this is doubtful,
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the extreme west ate the Saurdshtras, $iiras, Bhiras, Arbudas: the
Kirushas and Milavas, dwelling along the Piripaua mountains:
the Sauviras, the Saindhavas, the Hunas, the Salwas, the people
of $ikala, the Madras, the Rimas, the Ambashthas, and the
Pirasikas, and others. These nations drink of the water of the
rivers above enumerated, and inhabit their borders, happy 20d
prosperous.®

\

6 The list of nations is as scanty as that of the rivers : it is, how-
ever, omitted altogether in the Bhéagavata. The Padma has a long
catalogue, but without arrangement ; so has the Mahabharata. The lists
of the Vayu, Matsya, and Markandeya class the nations as central,
northern, eastern, southern, and western. The names are much the same
in all, and are given in the 8th vol. of the As. Res. from the Brahmanda,
or, for it is the same account, the Vayu. The Markandeya has a second
classification, and, comparing Bharata-varsha to a tortoise, with its head
to the east, enumerates the countries in the head, tail, flanks, and feet of
the animal. It will be sufficient here to attempt an identification of the
names in text, but some further illustration is offered at the end of the
chapter. The Kurus are the people of Kurukshetra, or the upper part
of the Doab, about Delhi. The Pancbalas, it appears from the Maha-
bharata, occupied the lower part of the Doab. extending across the
Jumna to the Chambal. Kullika Bhatta, in his commentary on Manu,
Ii. 19, places them at Kanouj. Kémarupa is the north-eastern patt of
Bengal, and western portion of Assam. Pundra is Bengal proper. with
part of south Behar and the Jungle Mahals. Kalinga is the sea-coast
west of the mouths of the Ganges, with the upper patt of the Cororaan-
del coast. Magadha is Behar. The Saurashtras are the péople of Surat,
the Surastrene of Ptolemy. The Sdras and Bhiras, in the same direction,
may be the Suri and Phauni or Phryni of Strabo. The Arbudas must be
the people about mount Abu, or the natives of Mewar. The Karushas
and. Malavas are of course the people of Malwa. The Sauviras and
Saindbavas arc usually conjoined as the Sindhu-Sauviras, and must be
the nations of Sindh and western Rajputana. By the Hanas we are to
understand the white Huns or Indo-Scythians, who were established in
the Punjab and along the Indus at the commencement of our era, as we
know from Arrian, Strabo, and Ptolemy, confirmed by recent discoveries
of their coins. The Salwas or, as also read, $alyas are placed by the
Vayu and Matsya amongst the central nations, and seen to have occupied
part of Réajasthan, a Salwa Raja being elsewhere described as engaging
in hostilities with the people of Dwaraka in Guzerat. S$akala, as 1 have .
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In the Bharata-varsha it is that the succession of tour Yugas, or
ages, the Krita, ic Trcta, the Dvipara, and Kali, takes place; that. fElious
ascetics engage in rigorous penance; that devout men offer sacri ces;

and chat gifes are distributed; all for the sake of another world, In
]:\mbu-dvipa, Vishnu, consisting of sacrifice, is worshipped, as the

male of sacrificial rites, with sacrificial ceremontes: he is adored under
other forms elsewhere, Bhirata is therefore the best of the divisions
of Iambu-dvipa, because it is the land of works: ‘the others are places
of enjoyment alone. It is only after many thousand births, and the

aggregation of much merit, that living beings are sometimes born in
Bhiracta as men. The gods themselves exclaim, “Happy are those
who are born, even from the condition of gods, as men in Bhirata-
varsha, as that is che way to the pleasures of Paradise, or the greater
blessing of final liberation. Happy are they who, consigning all che

elsewhere noticed, is a city in the Punjab (A4s. Res. XV. 108), the Sagala
of Ptolemy (ibid. 107) ; the Muhabharata makes it the capital of the
Madras, the Mardi of the ancients ; but they are separately named in
the text, and were situated <omething more to the south-cast. The
Réamas and Ambashthas are riot named in other Puranus. but the latter
are amongst the wesiern, or more properly north-western natigns sub-
jugated by Nakula, in his Dig-vijaya. Mahabh. Sabha P. Ambas and
and Ambashthas are included in the list &xtracted by Wilford from
the Varaha S»mhita. and the latter are supposed by him to be the Am-
bastz of Arriw... The Parasikas carry us inwo Persia, or that part of it
adjoining to the Indus. As far as the cnumeration of the text exrends,
it seems applicable to the political and geegraphicai divisions of lndia
about the-era of Christianity.
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unhgcdcd rewards of their acts to the supreme and eternal Vishnu,
obtain existence in that land of works, as their path to him. We
know not, when the acts that have obtained us heaven shall have
been fully recompensed’, where we shall renew corporeal confinement;
but we know that those men are fortunate who are born with perfect
faculties® in Bharata-varsha.”
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I have thus briefly described to you, Maitreya, the ninc divisions
of Jambu-dvipa, which is a hundred thousand Yojanas in extent, and
which is encircled, as if by a bracelet, by the ocean of sale water, of
similar dimenstons.

TOPOGRAPHICAL LISTS
From the Mahsbharata, Bhishma Prava, 11. 342

MoUNTAINS AND Rivers'.

Sanjaya speaks to Dbreardshtra—Hear me, monaich, in reply to
your inquiries, detail to you the particulars of the country of Bhdrata.

7 Enjoyment in Svarga, like punishment in Naraka, is only for a
certain period, according to the merit or demerit of tae individual. When
the account is balanced, the man is born again amongst mankind.

8 A crippled or mutilated person, or one whose organs are defective,
canpot at once obtain liberation ; his merits must first secure his being
born 2gain perfect and entire.

1 In attempting to verify the places or people specified in the text,
various difficulties are to be encountered, which must serve to apologize
for but partial success. Some are inherent in the subject, such as the
changes which have taken place in the topography of India sioce the
lists were compiled, and the imperfectness of the specification itself :
states and tribes and cities have disappeared, even from recollection, and
some of the natural features of the country, especially the rivers, have
undergone a total alteration. Buchanan (Description of Eastern H indus-
tan), following Rennell over the same ground at an interval of some
thirty or forty years, remarks that many of the streams laid down in the
Bengal Atlas {the only series of Maps of India yet published, that can
be regarded as of authoriiy) are no longer to be traced. Then the lists
which are given are such mere catalogues, that they afford no clue to
verification beyond names ; and names have been either changed or so
corrupted, as to be no longer recognizable, On the other hand, much of
the diificulty arises from our own want of knowledge. Scattered through
the Puranas and other works, the names given in the topographical lists
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) Mahendra, Malaya, Sahya, Suktimat,® Gandhamidana, Vindhya,
and Piripitra are the seven mountain ranges: as subordinate portions
of them are thousands of mountains; some unheard of, though lofty,
extensive, and abrupt; and others better known, though of lesser eleva-
tion, and inhabited by people of low stature: s there pure and degraded

recur with circumstances which fix their locality ; but these means of
verification have not yet been sufficiently investigated. There are also
geographical treatises in Sanskrit, which there is reason to believe afford
much accurate and interesting information : they are not common.
Wilford speaks of having received a number from Jaypur, but upon his
death they disappeared. After a considerable interval some of his MSS.
were purchased for the Calcutta Sanskrit College, but by far the larger
portion of his collection had been dispersed. A few leaves only on
geographical subjects were found, from which I transiated and published
a chapter on the geography of some of the districts of Bengal : (Calcutia
Quarterly Magazine, Dec. 1824 :) the details were accurate and valuable,
though the compilation was modern. Notwithstanding these impedi-
ments, however, we should be able to identify at least mountains and
rivers to a much greater extent than is now practicable, if our maps were
not so miserably defective in their nomenclature. None of our surveyors
or geographers have been Oriental schelars. It may be doubted if any
of them have been conversant with the spoken language of the country :
they have consequently put down names at random, according to their
own inaccurate appreciation of sounds carelessly, vulgarly, and corruptly
uttered ; and their maps of India are crowded with appellations which
bear no similitude whatever either to past or present denominations.
We need not wonder that we cannot discover Sanskrit names in English
maps, when, in the immediate vicinity of Calcutta, Barnagore represents
Varédhanagar, Dakshineswar is metamorphosed into Duckinsore, and
Uluberia is Aunglicised into Willoughbury. Going a little farther off, we
have Dalkisore for Darikeswarf, Midnapore for Medinipur, and a most
unnecessary accumulation cf consonants in Caughmahry for Kakamari.
There is scarcely a name in our Indian maps that does not afford proof
of extreme indifference to accuracy in nomenclature, and of an incorrect-
gess in estimating sounds, which is in some degree, perbaps, a national
efect.

2 The printed edition reads Saktimat, which is also found in some
MSS., but the more usual reading is that of the text, I may here add
that a Suktimat mountain occurs in Bhima’s invasion of the eastern region.
Mahabli. Sabha P. Gandhaméadana here takes the place of Riksha,

3 For additional mountains in the Vayu, see Asiatic Researches,
VIil. 334. The Bhagavata, Padma, and Markandeya add the follow-
ing. : Mainéaka, which it appears from the RaAmayana is at the source of
the Sone, that river being termed Mainadkaprabhava. ‘Kishkindhya
Kanda ;> Trikuta, called also in Hemachandra’s vocabulary Suvela ;
Rishabha, Kiitaka, Konva, Devagiri (Deogur or Ellora, the mountain of
the gods ; the Apocopi are said by Ptolemy to be also called mountains
of the gods) ; Rishyamuka, in the Dekhin, where the Pampa rises ; Sri-
$aila or Sri-parvata, near the Krishna (As. Res. V. 303) ; Venkata, the hill
of Tripati, Varidhara, Mangala-prastha, Drona, Chitrakiita (Chitrakote
in Bundelkhand), Govarddhana (near Mathura), Raivata, the range that
branches off from the western portion of the Vindhya towards the north,
extending nearly to the Jumna ; according to Hemachandra it is the
Girinara range ; it is the Aravali of Tod ; Kakubha, Nila (the blue moun-
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tribes, mixed together, drink* of the following streams: the stately
"Gang4, the Sindhu, and the Sarasvati®; the Goddvari, Narmad4, and -
the great river Bihuda;® the Satadru, Chandrabhdgi, and great river
Yamund; the Drishadvad,” Vipdsd,® and Vipapa, with coarse sands;

tains of Orissa), Gohamukha, Indrakfla, Ramagiri (Ram-tek, near Nag-
pur), Valakrama, Sudhédma. Tungaprastha, Naga (the hills east of Ram-
ghur), Bodhana, Pandara, Durjayaata, Arbuda (Abu in Guzerat), Go-
manta (in the western Ghats), Kitasaila, Kritasmara, and Chakora.
Many singie mounta.ns are named in different works.

& See B M, O ML aste 4

5 The Sarsuti, or Kaggar or Geggar, N. W. of Tahnesar.” See
below, note 6.

6 The Bahuda is elsewhere said to rise in the Himalaya. Wilford
considers it to be the Mahéanada, which falls into the Ganges below
Malda. The Mahabharata has amongst the Tirthas, or places of pil-
grimage, two rivers of this name., one apparently near the Sarasvati, one
more to the east. Hemachandra gives as synonyms Arjuni and
Saitavahini, both implying the ‘white river:’ a main feeder of the
Mahéanada is called Dhavali or Dauli, which has the same meaning.

7 The Drishadvati is a river of considerable importance in the
history of the Hindus, although no traces of its ancient name exist.
According to Manu it is one boundary of the district calied Brahma.
vartta, in which the institution of castes, and their several duties, had
for ever existed : implying that in other places they were of more recent
origin, This holy land, ‘made by the gods,” was of very limited extent,
Its other boundary was the Sarasvati. That the Drishadvati was not
far off we learn from Manu, as Kurukshetra, Matsya, Panchala, and
§iirasena, or. the upper part of the Doab, and country to the east, were
not included in Brahmavartta; they constituted Brahmarshi-desa,

contiguous to it: memEeigaaxw: 1 Kullika Bhatia explains Anantara,
'something less or inferior;’ f&faga: | but it more probably means ‘not

divided from,’ ‘immediately contiguous’. We must look for the Dri-
shadvati, therefore, west of the Jumna. In the Tirtha Yatra of the
Mahabharata we find it forming one of the boundaries of Kurukshetra.
It is there said, ‘Those who dwell on the south of the Sarasvati, and
porth of the Drishadvati, or in Kurukshetra, dwell in heaven:’

2Rl e e9EER 9 1 3 qafs gewa J Jaba faEsTa In the

same place, the confluence of the Drishadvati with a stream of Kuru-
kshetra, called the Kausiki, is said to be of peculiar sanctity. Kuru-
kshetra is the country about Tahnesur or Sthanesvara, where a spot
called Kurukhet still exists, and is visited in pilgrimage. The Kuru-
kshetra of Manu may be intended for the country of the Kurus, in the
more immediate vicipity of Delhi. According to Wilford, the
Drishadvati is the Kaggar; in which case our maps have taken the
liberty of transposing the names of the rivers, as the Kaggar now is the
northern stream, and the Sarsuty the séutbern, both rising in the
Himalaya, and uniting to form one river, called Gagar or Kaggar in the
maps, but more correctly Sarsuti or Sarasvaii; which then runs south-
west, and is lost in the desert. There have no doubt been considerable
changes here, both in the nomenclature and in the courses of the rivers.

8 The Beyah, Hyphasis, or Bibasis.



268 VISHNU PURANA ’

the Vetravati, the deep Krishnaven, the Irdvadi,® Vicasts,"® Payoshpi,**
and Devikd'® the Vedasmritd, Vedavati,'® Tridivd,** Ikshumalavi,'s
Karishin{, Chitrabahd, the deep Chitrasend, the Gomati, the Dhiicapaps,
and the grear river Gandaki;*® the Kausiki, Nischied,!? Kreya, Nichid,
Lobatarini,’® Rahasyd Sacakumbhi, and also the Saray,*® the Char-
manvati, Chandrabhdg,?® Hastisom4, Dis, Saravarf, ! Payoshni, Par4,??

9 The Ravi or Hydraotes or Adris.

10 The Jhelum, but stili called in Kashmir the Vitasta, the Bidaspes
or Hydaspes.

11 This river, according to the Vishnu P., rises from the Riksha
mountains, but the Viyu and Kiirma bring it from the Vindhya or
Sathpura range. There are several indications of its position in the
Mahébharata, but none very precise. Its source appears to be near that
of the Krishna: it flows near the beginning of the Dandaka forest, which
should place it rather mear to the sources of the Godavari: it passes
through Vidarbha or Berar, and, Yudhishthira having batued in it, comes
to the Vaidiirya mountain and the Narmada river. These circumstances
make it likely that the Payin Ganga is the river in question.

12 The Deva or Goggra.

13 Both these are from the Paripatra range. In some MSS. the
latier is read Vedasinf and Vetasiri. In the Réaméayana occur Veda and
Vedavainasika, which may be the same. as they seem to be in the direc-
tion of the Sore. One of them may. be the Reos of eastern Malwa, but
it rises in the Rikshka mountain.

14 From Paripatra, Kirma; from Mahendra, Vayu,

15 One copy has lkshumalimi: two others, Ikshuld and Krim;;
one MS. of the Vayu has an Ikshula from Mabendra: the Matsya has
Ikshuda; Wilford's list has Drakshala.

16 Of these rivers. the two first are named in the Padma P., but not
in the Vayu, &. The Gomati in Cude, the Gandak. and the Kosi are
well known.  The Dhutapapa is said to rise in the Himalaya.

17 In diffcrent MSS. read Michitd and Nisrta. 1n the Vayu and
Matsys, Nischira or Nirvira is said to flow from the Himélaya.

18  Also Lohatarani and Lohacharini.

19 The Sarayd or Sarju is commonly “identified with the Deva,
Wilford says it is so by the Pauréniks. but we have here proof to the
contrary.. They are also distinguished by the people of the country.
Although identical through great part of their course, they rise as
different streams, and again divide und enter the Ganges by distinct
brauches.

20 The recurrence of the sume name in this, as in several similar
subsequent instarnces, is possibly an error of the copyist; but it is also
sometimes likely that one name is applied ‘to different rivers, In one
MS. we have, 10 place of this word, Chaitravati: and in another
Vetravati.

21 Read also $atavari. According to Wilford, the Saravati is the
Ban-gangé. .

22 The Vayu has Para, which is a river in Malwa, the Parvati.
MSS. read Vani and Vena.
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aed Bhimarachi,®® Kaveri,®* Chulakd®® Vind,*® Satabala, Nivari,
Mahed,*” Suprayoga,*® Pavitrd,*® Kundald, Sindhu*® Rajani,>* Pu:-
amidliof, Purvabhirdm4, Vira, Bhimd,** Oghavati, Palasini,*® Pépahara,
Mahendrd, Pacalavati,® Karishini, Asikni, the great river Kujachira,**
the Makari *® Pravard, Mend,®” Hemd, and Dhrtavati,®® Puravaii,®
Anushnd,*® Saivyd, Kdpi#! Saddnird ** Adhuishya, the great river
Kuéadhira,®s Sadikantd,** Sivd, Viravadd, Vistu, Suvdstu,*® Gauri, Kam-
pand,*® Hirapvau, Vard, Virankdrd, Panchami, Rathachitra, Jyotiratha
Visvimicrd,*? Kapinijala, Upendrd, Bahuld, Kuchird,*® Madhuvihini*?,
Vinadi,*® Pinjald, Vena, Tungavens,® Vidi$a,* Krishnavena, Tamrd,
Kapild, Selu, Suvdmd,®® Vedisvd, Harisrava. Mahopams3,* Sightd,

23 According to the Véayu, this rises in the Sahya m., and flows
towards the south: it is therefore the Beema of Aurungabad.

24 The Kaveri is well known, and has always borne th¢ same
appellation, being the Chaberis of Ptolemy. 25 Read Chuluka.

26 Read also Tapi; the Tapti river of the Dekhin.

27 Read Ahita and Sahita.

28 Rises in the Sahya mountain, and flows southwards : Vayu, &c.

29 Read Vichitra.

30 Several rivers are called by this name, as well as the Indus :
there is one of some note, the Kal Sindh in Malwa. 31 Also Vajinoi.

32 This agrees best in name with the Beema : it is also mentioned
as a tirtha in the Mah&abharata,

33 From Suktimat ; Kiirma and VAyu. There is a Balasan from
the eastern portion of the Himalaya, a feeder of the Mahananda, which
may be the Palasini, if the mountain be in this direction.

34 Also Pippalalavati, The Vayu has a Pippala from the Riksha
mountain. ’

35 Also Ku$avira. 36 Also Mahika and Marundéachi.
37 Also $ena. 38 Read Krtavati and Ghrtavati,
39 Also Dhusulya. 40 Alsc Atikrshna,

41 1In place of both Suvarthachi.
42 From Paripaira : Vayu and Matsya. 43 Also Kusanéra.
44 Also Sasikanta. 45 Also Vastra and Suvastra.

46 One of the tirthas in the Mahabhérata.

47 According to the Mazhabharata, this rises in the Vaidurya
mountain, part of the southern Vindhya or Sathpura range.

48 Also Kuvira. 49 Three MSS, agree in reading this Ambuvahini.

50 Also Vainadi.

51 Also Kuvena : itis possibly meant for the Tungabhadra or
Tumbudra.

52 A river in Malwa. so called from the citv of thc same name,
which 1 have elsewhere conjectured to be Bhilsa. Megha Dita, 31.
There is a ‘Bess’ river in thc maps, which joins the Betwa at Bhilsa, and
is probably the river of the text.

53 The Vama or Suvama, ‘the beautiful river,” Wilford identifies
with th¢ Ramganga. 54 Also Mahapaga, ‘the great river.”
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Pichchhald,*® the deep Bhiradviji, the Kausiki, the Sona,’® Bahudi,
and Chandramd, Durgd, Amtradild,*’ Brabmabodhyd, Vyhadvai, -
Yavakshd,*® Rohi, Jambunadi, Sunasd,®® Tamas4,*® Disi, Vasi, Varana,
Asi,*! Nil4, Dhreamati, Paenséd,* Tamasi,*® Vrshabh4, Brahmamedhys,
Vrhadvati,  These and many other large streams, as the Krishn,®*
whose waters are always salubrious, and the slow-fowing Mandavi-
hini,*® the Brahmaéni,*¢ Mahdgauri, Durgd,*” Chitropald,®® Chitrarathd,
Manjul,** Mandikini,’ Vaitarani,”™ the great river Ko4,’? the
Mukumati®™ Maningd,™ Pushpaveni, Utpalavati, Lohitya,™ Karatoya,™

55 Also Kuchchila.
56 The Sona river, rising in Maindka or Amarakantak, and flowing
cast to the Ganges.

57 This and the preceding both rise from the Vindhya mountain :
the latter is also read Autahsila, ‘the rtiver flowing within or amidst
rocks,’ 58 Also Paroksha.

59 We have a Surand in the VAayu, and Suraséd in the Kirma and
Matsya, flowing from the Riksha mountain.

60 The Tamasa or Tonse, from Riksha.

61 This and the preceding scarcely merit a place amongst the rivers,
being two small streams which fall into the Ganges east and west of
Benares, which is thence denominated Varanasi.

- 62 Parna$a or Varnasda, from the Paripatra mountain.

63 Also Manavi.

64 The Krishpa of the Dakhin is probably here intended, although
its more ordinary designation seems to be that already specified, Krish-
navena or Krishnaveni. The meaning is much the same ; the one being
the “dark river,’ the other simply the ‘dark,’ the Niger.

65 A river from Suktimat : Vayu.

66 A river in Cuttack, according to Wilford : itis one of the

tirthas of the Mahéabharata, and apparently in a diflerent direction.
Buchanan (Eastern Hindustan) has a river of this name in Dinajpur,

67 Both from the Vindhya : Vayu and Kiirma. There is a Goaris
in Plolemy in central India.”

68 From Riksha :. Vayu. 69 Also Munja and Makaravahini.

70 ~ From Riksha : Vayu. According to the Mahabharata, it rises
in the mountain Chitrakote.

71 The Baitarani in Cuttack. It is named in the Mahabharata as
a river of Kalinga.

72 Also read Nipa and Koka.

73 From Riksha, but read also Suktimati, which is the reading of
the Matsya. Wilford considers it to be the Svarnarekha of Cuttack.

74 Also Anaga and Suranga ; perhaps the preferable reading should
be Sumangi. a river flowing from Mairaka, according to the Maha-
bharata.

75 Part of the Brahmaputra.

76 A considerable river in the east, flowing between Dinajpur and
Rangpur. :
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Vrisha-kdhva,”” Kumiti, Rishikulyd 7* Marishd, Sarasvati, Mandakini,
Puny4,” Sarvasangd; all these, the universal mothers, productive of
abundance, besides hundreds of inferior note, are the rivers of Bhdrata,
according to remembrance.®’

PeoprLE aAND COUNTRIES

Next hear from me, descendant of Bharata, the names of the
inhabitants of the differenc countries. They are the Kurus, Pinchilas,’
$alwas, Madreyas, and dwellers in thickets (Jangalas), Sirsenas® Ka-
lingas,® Bodhas,* Milas," Matsyas,® Sukutyas,” Sauvalyas,® Kuntalas,®

77 Also Vrshasahva.

78 This and the preceding flow from Suktimat, accordirg to the
Vayu, Matsya, and Ktrma. The last occurs also in Rshika.

79 Also Suparpna. The Punya is considered to be the Pun-pun of
Behar, but there is also a Parné river in the same province.

80 It is possible that further research will identify more than those
attempted to be verified in the foregoing notes, as well as meet with
others readily recognizable. In the authorities consulted several occur
not comprehended in the text. as the Kuhu and Ikshu, from the Hima-
laya; Vrtraghni, Chandana (Chandan of Bhagalpur), Mahi (the Mahy
of western Malwa), Sipra, and Avanti (rivers near Ujjayin), from Parip4-
tra; Mahanada in Orissa, Druma, Dasarna (Dhosaun in Bundelkhand).
Chitrakiita, Sroni or Syena, Pisachika, Banjula, Baluvahini, and
Matkuna, all from Riksha: Nirvindhya, Madra, Nishadha, Sinibahu,
Kumudvati, and Toya, from Virdhya; Banjula, from Sahya; Kritamalj,
Tamraparni, Pushpajati, and Utpalavati from Malaya; Laogulini and
Vansadhara, from Mahendra; and Mandaga and Kripa or Rapa. from
Suktimat. In the RAmAyana we have, besides some already specified,
the Ruchira, Pamp4, eastern Sarasvati. Vegavati or Vyki of Madura,
and Varadd or Wurda of Berar; and we have many others n the
Mahabhararata and different works, from which the Sanskrit appella-
tions of most of the Indian rivers might be. with some little time and
trouble, collected.

1 The people of the upper part of the Doab. The two words
might also be understood as denoting the Panchalas of the Kuru coun-
try, there being two divisions of the tribe: see below, note 20

2 The Siirasenas were the inhabitants of Mathura, the Suraseni of
Arrian.

3 The people of the upper part of the Corcmandel coast, well
known in the traditons of the eastern Archipclago as Kling., Ptolemy
has a city in that part called Kaliga; and Pliny, Kalinge proximi mari.

4 Ogne of the tribes of central India, according to the Vayu: it is
also read Bahyas.

5 The Malas and Malavarttis are placed, in the Vayu and Matsya,
amongst the central natiops. The Markandeya reads Gavavarttis.
Wilford coasiders Mala to be the Mal-bhiim of Medinipur. As noticed
in the Megha Dita, 1 have supposed it to be situated in Chattisgarh.
Book I, Ch. 111, note.

6 The people of Dinajpur, Rangpur, and Coocch Behar. Calcutta
Mag. Dec 1824. .

7 Read Kusandas, Kusaiyas. Kusadhyas, Kisadhajas, and placed in
central India. 8 Also Saugalyas and Sausulyas.

9 Kuntala is in one place one of the central countries; in another,
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KdSikosalas,'® Chedyas,™* l\fhrsyas,” Kirushas,*® Bhojas,** Sindhupu-

hindas,” Uttamas,'® Dasarnas,'” Mekalas,*® Utkalas,*® Pdnchilas,?®

one of the southern: the name is applied in inscriptions to the province
in which Kurgode is situated. part of the Adoni district: (As. Res. IX.
427:) and consistently with this position it is placed amongst the
dependant or allied states of Vidarbha in the Dasa Kumaéara. Calcutta
Quarterly Mag. Sept. 1827.

10 A central nation: Vayu. The Raméayana places them in the
cast. The combination indicates the country between Benargs and
Oude.

11 Chedi is usually considered as Chandail, on the west of the-Jungle
Mahals, towards Nagpur. It is known, in times subsequent to the
Puranas. as Ranastambha.

12 Some copies read Vatsa, and the other Purapas have such a name
amongst the central countries; the people perhaps of Vatsa, Raja of
Kausambhi, near the junction of the Jumna and the Ganges. There are,
however, two Matsyas, one of which, according to the Yantra Samrat,
is identifiable with Jaipur. In the Dig-vijoya of Nakula he subdues
the Matsays farther to the west, or in Guzerat,

13 Situated on the back of the Vindhya range: Vayu and Matsya.

hey are generaily named with the people of Malava, which confirms
this locality. They are said to be the posterity of Karusha, bne of the
sons of Vaivsvata Manu.

14 These are alsc placed along the Vindhya chain, but at different
times appear to have occupied different positions. They were a kindred
tribe with the Andhakas and Vrshnis. and a branch of the Yadavas.
A Bhoja Raja is amongst the warriors of the Mahabharata. At a later
period, Bhoja, the R4j4 of Dhat, preserves an indication of this people;
and from him the Bhojpuris, a tribe still living in western Behar, profess
to be descended: they are pot improbable relics of the older tribe.
Bhoja is alsc used sometimes as a synonym of Bhojakata, a city near
the Narmada, founded by Rukmi. brother-in-law of Krshna, and before
that, prince of Kundina or Kondavir.

15 Pulinda is applied to any wild or barbarous tribe; those here
named are some of the people of the deserts along the Indus; but
Pulindas are met with in many other positions, especially in the
mountains and ftorests across central India, the haunts of the Bhils and
Gonds. So Ptolemy places the Pulindai along the banks of the Narmada
to the frontiers of Larice; the Lata or Lar of the Hindus; Kandesh and
part of Guzerat,

16 in the other three Puranas we have UttAméarnas, on the Vindhya
range. ,

17 The people of the ‘ten forts,” subscquently multiplied to “thirty-
six,” such being the import of Chattisgarh, which scems to be in the site
of Dasarna. Megha Data, p. 30, note.

18 A Vindhya tribe, according to the other puragas. The locality is
confirmed by mythological personations; for Mekala is said to be a
Rshi, the father of the river Narmadéa; thence called Mekald and
Mekalakanyé: the mountain where it rises is also called Mekaladri.
The Ramayana places the Mekalas amongst the southern tribes.

19 Utakala is still the native name of Orissa.

20 These may be the southern Ponchalas. When Drona overcame
Drupada, king of Panchala, as related in the Mahabharata, Adi
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] Kausijas, 2t Naikaprishthas,”Dhurandharas,”Sodhas,“ Madrabhujingas®
- Kdsis® Aparakasis, Jacharas, Kukuras, Dasirnas, Kuntis, Avantis,” Apara-
kuntis,® Goghnatas,® Mandakas, Shandas,® Vidatbhas, Rﬁpavihikas,”

parva, he retained half the country, that north of the Ganges, and
restored to its former chief the other half, south of that river as for as to
th- Chambal. The capital of the latter became Mékandi on the Ganges;
and the country included also Kampilya. the Kampil of the Mo-
hammedans, but placed by them in the Doab. The capital of the
northern portion was Ahikshetra, name traceable in the Adisathrus
of Ptolemy, though the position differs: but Ahikshetra or
Ahichchatra, as it is also written, seems to have been applied to more
than one city.

21 Perhaps the people of Tirhut, along the Kosi.

22 ‘Haviog more than one back ;" probable some nickname or term
of derision. Thus we have, in the RAmayana and other works, enumc-
rated amongst tribes, the Karna-pravaranas, ‘those who wrap themselves
up in their ears ;” Ashta-karnakas, ‘the eight-eared ;’ or Oshtha-karnakas,
‘having lips extending to their ears ;” Kakamukhas, ‘crow-faced ;’ Eka-
padukas, ‘one-footed,” or rather ‘one-slippered :' rxaggerations of
national ugliness, or allusions to peculiar customs, which were not
literally intended, although they may have furnished the Mandevilles of
ancient and modern times with some of their monsters. The spirit of
the nomenclature is shown by these tribes being associated with Kiratas.
‘barbarians,’ and Yavanas, either Greeks or Mohammedans.

23 A preferable reading seems to be Yugandhara : a city in the
Punjab so called is mentioned in the Mahabharata, Karna P.

24 Read Bodhas, Godhas, and Saudhas, There is a Rajput tribe
called Sodha.

.25 This may consist of two names, and is so read in MSS, or the
latter term occurs Kalingas; both terms arc repeatcd. Besides the
Madra of the north, a similar word, Madru, is applicd to Madura in the
south. As. Res. 1X. 428. The Ramayana has Madras in the east, as
well as in the north,

26 The people of the Benares district, and that opposite.
27 The inhabitants of Ujjayin.

28 These should be opposite to the Kuntis, but wherc cither is
situated does not appear.

29 The best reading is Gomanta, part of the Konkan about Goa.
30 The more usual reading is Khandas ; onc MS. has Parnas.

31 A country of considerable extent and power at various periods.
The name remains in Beder, which may have been the ancient capital |
but the kingdom seems to have corresponded with the great part of
Berar and Kandesh. It is mentioned in the Ramayana and the Puranas
amongst the countries ofsthe south.

32 Also Riipavasikas. There is a Rupa river from the Suktimat
mountain, the vicinity of which may be alluded to. We have Ripasas
or Riipapas amongst the southern tribes of the Puranas.
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Aswakas® Pinsurishtras, Gopardshtras,® Karicis,® the people of
Adhivdjya,® Kulidya,” Mallardshera,® and Kerala;® the Varapasish
Apavihas,* Chakras,®® Vakeitapas and Sakas,® Videhas,# Migadhas,®
Swakshas,* Malayas,” and Vijayas;®® the Angas,® Vangas,® Kalingas™

33 Read also A$§malas and As$makas : the latter are enumerated
amongst the people of the .outh in the Ramayana, and in the Vayu,
Matsya, and Markandeya P. There is a prince of the same name of the
solar dynasty. :

34 Gova or Kuva is an ancient name of the southern Konkan, and
may be intended in this place by the Gopa country ; or it may imply
*the district of cow-herds,’ that is, of Nomadic tribes.

35 Also read Kulatis and Panitakas.

36 Read also Adhiraiya and Adhirashtra, which mean the same,
‘the over or superior kingdom.’

37 Also Ku$adhya, Ku$anda, and Mukuntha.

38 Also Vallirashfra. There are Mallas in the cast, along the foot
of the Himalaya, in Bhima’s Dig-vijaya ; but we should rather look for
them in the north-west, in the site of the Malli of Arrian. We have in
the Purénas, Maharéashira, the Mahratta country, which may be here
intended.

39 Two copies read Kevala ; one, Kambala. The text is probably
wrong, as we have Kerala below.

40 Also Varayasis and Varavasis: one copy has, what is likely to-be
most correct, Vanarasyas, ‘the monkey-faced people.’

41 Read Upavaha and Pravaha,
42 The MSS. agree in reading this Vakra.

43 The Sakas occar again, more than once, which may be possibly
unnecessary repefition : but these people, the Sakai and Sace of classi-
cal writers, th¢ Indo-Scythians of Ptolemy, extended, about the com-

mencement of our era, along the west of India, from the Hindu Koh to
the mouths of the Indus.

44 The inhabitants of Tirhut. 45 The people of South Behar.

46  Also read Mahyas and Suhmas . the latter is probably correct.
The Suhmas and Prasuhmas were found in the east by Bhima : and
Suhma is elsewhere said to be situated east of Bengal, towards the sea,
the king and the people being Mlechchhas, that is not Hindus : it would
correspond therefore with Tiperah and Aracan. -

47 Also read Malajas, but less correctly perhaps. The Malayas are
the people of the southern Ghats,

48 We have Pravijayas in the east, according to the Puranas.

49 Anga is the country about Bhagalpur, of which Champa was the
capital. 50 Eastern Bengal.

51 We have had these before, but thcy are repeated perhaps in
conformity to the usual classification, which connects them with the two
preceding, being derived in the gepealogical lists from a common an-
cestor.
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and  Yakrillomas, Mallas,® Sudellas,®® Prahlidas, M3hikas,* and
$abikas,” Bihlikas,® Vir'adhdnas,” Abhiras® and Kilajoshakas,”
Aparintas,® Pardatas, Pahinavas,® Charmamandalas,’ Atavisikharas
and  Merubhdcas,® Upavriceas, Anupévrittas, Swarashtras,®

52 In Bhima’s Dig-vijaya we have two people of this name, both in
the east ; one along the foot of the Himdlaya, and the other more to the
south. 53 Uniformly read in the MSS. Sudeshna.

54 Three copies read Mahishas. We have Mahishakas amongst
the southern people in the Purénas; and a Mahishiki in the Ramayana,
also in the south: the latter may be connected with Mahishmati, which
Sahadeva visits in his southern invasion, and which has been elsewhere
conjectured to be in Mysorc. (Calcutta Annuul Register, 1822.) There
is also a2 Mahishmat{ on the road to the south (Mahabh. Udyoga P.),
which is commonly identified with Chuli Mahes$war, on the Narmada.

55 Also Rishikas; people placed by the Ramayana both in the
north and in the south, Arjuna visits the former, and exacts from them
eight horses. Dig-vijaya.

56 Also read Bahikas, which we may here prefer, as the Bahlikas
are subsequently named : the former are described in the Mahéabharata,
Karpa Parva, with some detail, and comprehend the different nations of
the Punjab, from the Sutlej to the Indus.

57 These are included amongst the northern nations ; Vayu, &c. ;
but in Nakula’s Dig-vijaya they are in the west.

58 The Abhiras, acéording to the Puranas, are also in the north :
in the Ramayana and Mababh. Sabha P. they are in the west. The
fact seems tc be, that the pecple along the Indus, from Surat to the
Himalaya, are often regarded as either western or northern nations,
according to the topographical position of the writer : in either case the
same tribes are intended.

59 The MSS. read Kalatayakas, a people placed by the Purapas in
the north.

60 The Vayu reads Aparitas, a northern nation. There are Aparyte
in Herodotus, classed with a people bordering on India, the Gandari.
The term in the text signifies also ‘borderers,” and is probably correct.
as opposed to the following word Parantas ; the latter signifying those
beyond, and the former. those not beyond the borders, The latter has
for Parantas, Paritas ; and the Matsya, Paradas.

61 Also Pahlavas, a northern or north-western nation, often men-
tioned in Hindu writings, in Manu, the Ramayana, the Puranas, &c.
They were not a Hindu people and may have been some of the tribes
between India and. Persia.

62 Also Charmakhandikas, but the s:nse is the same ; those living
in the district Mandala or Khanda of Charma ; they are a northern
people : Vayu, &. Pliny mentiors 2 king of a people so called, “Char-
marum rex.”

63 Read Marubhaumas ; more satisfactorily, as it means the in-
habitants of Marubhumi, ‘the desert ;> the sands of Sindh.

64 Also Surashtras, which is no doubt more correct ; the inhabi-
tants of Surat,
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Kekayas,® Kuttapardntas,® Miheyas, Kakshas,® dwellers on th‘e sea-
shore, and the Andhas and many tribes residing within and without
the hills; the Malajas,® Mdgadhas, Manavarjjakas;™ those north of
the Mahi (Mahyuttaras), the Pravrisheyas, Bhargavas,™ Pundras,®
Bhdrgas,™ Kudras, Sudeshtas; and the peopleon the Yamuna (Yamunas),
Sakas, Nishddas,® Nishadhas,”® Anarttas;” and those in the south-
west (Nairritas), the Durgalas, Pratimdsyas,® Kuntalas, Kusalas,®

65 The Kekayas or Kaikeyas appear ambng:st the chief nations in
the war of the Mahabharata, their king being a kinsman of Krshna.
The Ramayana, 1. 53, specities their position beyond, or west of. the
Vipasa.

66 We have in the Puranas Kuttapracharanas and Kuttapravarnas
amongst the mountain tribes.

67 These may be people upon the Mahi river : they are named
amongst the seuthern nations by the Vayu, &c:, but the west is evidently
intended.

68 Read also Kachchas : the Puranas have Kachchiyas. The form
is equally applicable to people dweliing in districts contiguous to water
and in marshy spots, and denotes the province still called Cutch.

69 Also read Adhya, Antya, and Andhra : the latter is the name
of Telingana, the Andhri of Pliny.

70 Three MSS. have Malada, a people of the east in Bhima’s Dig-
vijaya.
71 Also Méanavaiakas. 72 A people of the east.

73 The western provinces of Bengal, or, as sometimes used in a
more comprehensive sense, it includes the following districts : Rajshahi,
Dinajpur, and Rangpur ; Nadiya, Birbhum, Burdwan, part of Midnapur,
and the Jungle Mahals ; Ramgarh, Pachete, Palamow, and part of
Chunar. See an account of Pundra. translated from what is said to be
part of the Brahmanda section of the Bhavishyat Purana. Calcutta
Quart. Mag. Dec. 1824.

74 Thereis considerablé'variety in this term, Larga, Marja, Samut-
tara, and Samantara ; probably neither is correct. Bhargas are amongst
the people subdued in the east by Bhima.

75 These are foresters and barbarians in general.

76 Notwithstanding the celebrity of this country, as the kingdom
of Nalu, it does not appear exactly where it was situated : we may con-
clude it was not far from Vidharba (Berar) as that was the country of
Damayanti. From the directions given by Nala to Damayanti, it is near
the Vindhya mountain and Payoshni river, and roads lead from it across
the Riksha mountain to Avanti and the south, as well as to Vidarbha
and to Kosala. Nalopakhyana, sec. 9.

77 These are always placed in the west : they are fabled to be the
descendants of Anartta, the son of Saryati, who founded the capital
k. ¢ .ali, afterwards Dvaraka, on the sea-shore in Guzerat.

78 Also Pratimatsyas ; those opposite or adjacent to the Matsyas.

79 Also Kusajas and Kosalas; the latter is probably correct, as the
name does not occur in any other form than that of Kasi-kosala above,
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Tiragrahas, Siira-senas, Ijikas,*” Kanyakigunos, Tilabharas, Samiras,

Madhumaceas, Sukandakas, Kdémiras,®* Sindhusaaviras,*? Gandbaras,**
Darsakas,®* Abhisdras *® Utilas,*® Satvilas ®? and Bahlikas;*® the people

Kosala is a name variously applied. Its earliest and most celebrated
application is to the country on the banks of the Sarayi, the kingdom
of Rama, of which Ayodhya was the capital. Ramayana, l.s. 5. In
the Mahabharata we have one Kosala in the east, and another in the
south, besides the Prak-kosalas and Uttara-ko$alas in the east and north.
The Puranas place the Kosalas amongst the people ‘on the back of
Vindhya;’ and it would appear from the Vayu that Kusa, the son of
Rama, transferred his kingdom to a more central position; he ruled
over Kosala at his capital of Kusasthali or Kusavati, built upon the

Vindhyan precipices: fyzeqeqaargy | the same is alluded to in the

Patale Khanda of the Padma Purana, and in the Raghu Vamsa, for the
purpose of explaining the return of Kusa to Ayedhya. Certainly in
later times the country of Kosala lay south of Oude, for in the Ratna-
vali the general of Vatsa surrcunds the king of Kosala in the Vindhya
mountains: (Hindu Theatre, I1. 305:) and. as noticed in the same work,
(p. 267,) we have in the Puranas, Sapta Kosalas, or seven Kosalas.
An inscription found at Ratnapur in Chattisgarh, of which I have an
unpublished translation, states that Sri-deva, the governor of Malahari
Mandala, having obtained the favour of Prithvideva, king of Kosala,
was enabled to build temples, and dig tanks, &c., indicating the exten-
sion of the power of Kosala across the Ganges in that direction. The
inscription is dated Samvat 915, or A,D. 858. The Kosala of the
Puranas and of the dramatic and poctic writers was however more to
the west, along a part of the Vindhya range. Ptolemy husa Konta-
kossula in the south, probably one of the Kosulas of the Hindus,

80 Also Itikas; perhaps the Ishikas or Aishikas of the Viyu, &c. a
people of the south. 81 The people of Kashmir.

82 One of the chief tribes engaged in the war of the Mahabharata.
The Ramayana places them in the west; the Puranas in the north. The
term Sindhu shows their position to have been upon the Indus, apparent-
ly in the Punjab.

83 These are also a people of the north-west, found both on the
west of the Indus and in the Punjab, and well known to classical authors
as the Gandharii and Gandaride. As. Res. XV. 103; also Journal of
the R. As. Soc.. Account of the Foe-kiie-ki.

84 From the context this should probably be Darvakas, the people
of a district usually specified in connexion with the succeeding.

85 These are the inhabitants of the country bordering on Kashmir,
to the south and west; known to the Greeks as the kingdom of Abisaras.
it often occurs in composition with Darva, as Darvabhisara. 4s. Res.
XV. 24,

86 Also read Ulitas and Kulitas: the Ramayana has Kolukas or
Kaulitas amongst the western tribes.

87 Also with the short vowel. Saivalas.

88 The Vahlikas or Bahlikas are always associated with the people
of the north, west, and ultra-Indian provinces, and are usually consider-
ed to represent the Bactrians, or people of Balkh. 1t is specilied in the
Mahabh. Udyoga P. as famous for its horses, a reputation the country
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of Darvi,?® the Vinavas, Darvas, Vatajamarathorajas, Bihubadhas,®®
Kauravyas, Sudamas,® Sumallis, Badhpas, Karishakas, Kulinda-

atyakas, Vitdyanas,”® Dasdnas, Romanas,® Kufavindus, K akshas,?®
Gopala-kakshas,*® Jangalas,®” Kuruvarnakas,’®  Kirdtas, Barbaras,®
Siddhas, Vaidehas,'® Tdmraliptas,®* Audras,'*® Paundras,*® dwellers
in sandy tracts (Saiikatas), and in mountains (Pacrvatiyas). Morcover,
chief of the sons of Bharata, there are the nattons of the south, the
Driviras, 0 Kcralas'®® Prichyas,'®® Miishikas,'®” and Vinavasakas;'®

bordering upon it, 4t least Bokhara and Maimena, still preserves: and
in Arjuna’s Dig-vijaya it is said to be difficult of approach.

89 These are probably intended for the neighbours of the Abhi-
saras: they are found in the north by Arjuna, Dig-vijaya, and are there
termed also Kshatriyas.

90 Also read Bahubadhya and Bahurada.

91 The name occurs in the RAmayana as that of a mountain in the
Punjab or in the Bahika country. 1L 53.

92 The MSS. agree in reading this Vanayava or Vanayus, a people
in the north-west, also famous for horses.

93 A better reading is Dasapar§va, as we have had Daséarnas
before. 94 Also Ropanas; quere, Romans?

95 Also Gachchas and Kachchas: the last is the best reading,
although it has occurred before.

96 Also Gopala-kachchas: they are amongst the eastern tribes in
Bhima’s Dig-vijaya, 97 Or Langalas.

98 Kurujangalas, or the people of the forests in the upper part of
the Doab: it is also read Paravallabhas.

99 The analogy to ‘barbarians’ is not in sound only, but in all the
authorities these are classed with borderers and forecigners and nations
not Hindu.

100 Also Dabas, in which we should have a resemblance to the
Scythian Dahz.

101 Or Tamaliptas or Ddmaliptas; the people at the western mouth
of the Ganges in Medinipur and Tamluk., TAamralipti was a celebrated
sea-port in the fourth century. {Account of the Foe-kiie-ki,) and retained
its character in the ninth and twelith. Dasae Kumdra Charita and
Vrihat Katha;, also Journ. Royal As. Soc.

162 The people of Odra or Orissa,

103 The inhabitants of Pupdra: see note 75.

104 The people of the Coromandel coast, from Madras southwards;
those by whom the Tamil language is spoken.

105 The people of Malabar proper.

106 Also Prasyas. Prachyas properly means the people of the
east, the Prasii of the Greeks, east of the Ganges.

107 Miishika is the southernmost part of the Malabar coast. Cochin
and Travancore.

108 Also Vanavasinas and Vanavasikas; the inhabitants of Bana-
wasi, the Banavasi of Ptolemy, a town the remains of which are still
extant in the district of ‘Sunda.
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the Karndeakas,1®® Mahishakas,'*’ Vikalyas'*! and Maishakas,'*?
Jillikas,*** Kuntalas,'*  Sauhridas, Nalakinanas,®® Kaukuttakas,'
Cholas,'" Kaunkanas 18 Milavinas,*® Samangas, Karakas, Kukkuras,
Angéras,® thajinyut-savasankctas,m Trigarteas,!'® Silvasenis,
$akas,® Kokarakas, Proshtas, Samavcgavasas."“" There are also the
Viadhyachulukas,'® Pulindas and Kalkalas, ¥ Mailavas,'® Mallavas,1®
Aparavallabha§, Kulindas,®  Kalavas,!3! Kunthakas,®®  Karatas,”®
Misliakas, Tanabilas,® Saniyas,' Ghatasrinjayas,'® Alindayas,’

109 The people of the centre of the Peninsula, the proper Karpata
or Karnatic,

110 The people of Mysore: see note 54,

111 Also.Vikalpas. 112 Also Pushkalas.

113 Also Karnikas. 114 Read Kuntikas.

115 Variously read Nalakalaka, Nabhakanana, and Tilakanija.
116 Kaukundaka and Kaukuntaka.

117 The inhabitants of the lower part of the Coromandel coast; so
called after them Chola-mandala.

118 People of the Konkan: according to some statements there are
seven districts so named. 119 Malavanara and Salavanaka.

120 These two words are sometimes compounded as Kukkurangéra:
it is also read Kanurajada.

121 This is a questionable name, though the MSS. agrec. We have
in Arjuna’s Dig-vijaya, Utsavamanketa; and in Nakula’s. to the west,
Utsavasanketa,

122 These are amongst the warriors of the Mahabharata; they arc
included in all the lists amongst the northern_tribes, and are mentioned
in the Rdjdtarangini as not far from Kashmir: they are considered to
be the people of Lahore.

123 Also Vyukas and Vrkas: the latter are specified amongst the
central nations: Vayu, &c. 124 Kokovakas and Kokanakhas.

125 Saras and Vegasaras; also Parasaiicarakas.

126 Vindhyapalakas and Vindhyamulikas: the latter, those at the
foot of Vindhya, are named in the Pauranik lists amongst the southern
tribes.

127 Balvala and Valkaja. 128 Also Malaka and Méjava.

129 Also Vallabhas, which from the succeeding word may bc con-
jectured to be correct. A city pamed Vallabhi makes a great figure in
the traditions of Rajputana. See Tod’s Rajasthan.

130 One of the tribes in the west or north-west subdued by Arjuna.

131 Kalada and Dohada.

132 Kundala, Karantha, and Mandaka: the latter occurs in the
Ramayana amongst the eastern nations. .

133 Kurata, Kunaka. 134 Stanabala. 135 Satirtha, Satiya, Nariya.

136 The Srinjayas are a people from the north-west amongst the

warriors of the Mahébharata: the reading may be incorrect. 1t occurs
also Putisrinjaya. 137 Also Aninda.
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Pafivdtas,® Tanayas,®™ Sunayas, Dasividarbhas,’® Kaintikas,!?
Tanganas,!¥? Paratanganas, northern and other fierce  barbarians
(Mlechchhas), Yavanas,*  Chinas,® Kdmbojas;*® ferocious and

138 Also Sivata. Sirala, Syuvaka.
139 Tanapa, Stanapa, Sutapa. 140 Pallipanjaka and Vidarbha.

141 Dadhividarbha, but three copies bave Rishika, Great variety,
and no doubt great inaccuracy. prevails in the MSS, in several of the
pames here given: they are not found eisewhere.

. 142 The reading of three copies is Kakas: there-is a tribe so called
on the banks of the Indus, as it leaves the mountains.

143 These and the following are mountaineers in the north-west.
The former are placed by the Puranas in the north; and the Vayu inclu-
des them also amongst the mountain tribes. The Ramayana has Tan-

kanas in the north.

144 The term Yavanas, although in later times applied to the
Mohammedans, designated formerly the Greeks, as observed in the
valuable notes on the translation of the Birth of Uma4, from the Kumdra
Sambhava. (Journal As. Soc. of Bengal, July 1833.) The Greeks were
known throughout wegtern Asia by the term |[X Yavan; or lon, ‘laowss ;

the Yavana, g9+, of the Hindus; or as it occurs in its Prakrit formi, in

the very curious inscription deciphered by Prinsep, (J. 4s. Soc,
Beng. Feb, 1838,) Yona: the term Yona Raja being there associated
with the name Antiochus, in all likelihood Antiochus the Great, the ally
of the Indian prince Sophagasenas, about B. C. 210. That the Macedo-
nian or Bactrian Greeks were most usually intended is not only probable
from their position and relations with India, but from their being usually
named in concurrence with the north-western tribes, Kambojas, Dara-
das, Paradas, Bahlikas, $akas, &c. in the Ramayana, Mahabharata,
Puranas, Manu, and in various poems and plays.

145 Chinas, or Chinese, or rather the people of Chinese Tartary, are
named in the Ramayana and Manu, as well as in the Puranas. If the
designation China was derived from the Tsin dynasty, which conrmenced
B. C. 260, this forms a limit of antiquity for the works in question. The
same word however, or Tsin, was the ancient appellation of the northern
province of Shen-sy, and it may bave reached the Hindus from thence

at an earlier period.

146 Thesq Wilford regards as the people of Arachosia. They are
always mentioncd together with the north-western tribes, Yavanas,
&akas, and the like : they are also famous for their horses; and in the

Ramayana they are said to be covered with golden lotuses : =it

Fweinfy SR g7 What is meant is doubtful, probably

some ornament or embellishment of their dress. We have part of the
name, or Kambi, in the Cambistholi of Arrian: the last two syllables,
no doubt, represent the Sanskrit Sthala, ‘place,’ ‘district;” and the word
denotes the dwellers in the Kamba or Kambis country: so Kamboja may
be explained those born in Kamba or Kambas,
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ancivilized races, Sakridgrahas,! Kulacthas, ¥ Hinas, and Parasikas;'*
also Ramanas,® Chinas, Datamélikas,’¥* those living near the Ksha-
triyas, and Vaisyas and Siidras;1® also Siidras,'® Abhiras, 4 Daradas,’®

147 Also $akridvaha or Sakridguha.

148 Also Kulachchas and Kuntalas: the Puranas have Kupathas
amongst the mountain tribes.

149 Also Parataka: the first is not a common form in the Puranas,
although it is in poetical writings, denoting, no doubt, the Persians, of
people of Pars or Fars: the latter, also read paradas, may imply the
same, as beyond (Péara) the Indus.

M 150 We have Ramathas in Nakula’s Dig-vijaya, and in the Vayu and
atsya.

151 Dasaménas and Desamanikas, in the no:th: Vayu and Matsya.

152 The passage occurs in the Vayn and Markandeya Puranas, as
well as in the Mahabhérata; but the purport is not very distinct, and
the proper reading is doubtful. In three MSS. of the latter it occurs

gl arfa qa= g garf T the latter pada is the same in all:
the former, ina fourth copy, is FiERETT | in two copies of the
Vayu it is glx@afwag | None of these are intelligible, and the
Markandeya furnishes the reading followed, gfadafaagre Modern

geographers have supposed the Cathzi, Cathari, and Chatrizi of the
ancients, in the lower parts of the Punjab, to mean 2 people of Ksha-
triyas; but no such people occur directly named in our lists. Considering
that the text is speaking of barbarous and foreign tribes, perhaps no
particular nation is here meant, and it may be intended as an epithet
of those which follow, or of Vai§ya (agticultural) and Sudra (servile or
low) tribes, living either near to, or after the manner of Kshatriyas:

in that case a better reading would be, gfrafaamfa FEETAT A\

According to Manu, various northern tribes, the Sakas, Kambojas,
paradas, Pahlavas, Kiratas, Daradas, and Khasas, and even the Chinas®
and Yavanas, are degraded Kshatriyas, in conseqnence of neglecting
religious rites. X. 43, 44. According to the Pauranik legend they werc
overcome in war by Sagara, and degraded from their original caste.
See book 1V.

153 Here we have a people called Sudras by all the authorities, and
placed in the west or north-west, towards the Indus. They have been
ingeniously, and with probability, conjectured by Lassen to be the
Oxydrace; for §idraka is equally correct with Sudra; and in place of
Qg vSpdrat various MSS. of Strabo, as quoted by Slebenkees, read
Sdpdkar and spdpdkar: the latter is precisely the Sanskrit appellation.
Pliny also has Sudraci for the people who formed the limit of Alexan-
der’s eastern conquests, or those hitherto inaccurately called Oxydracz.

154 These are always conjoined with the Sudras, as if conterminous.
Their situation is no doubt correctly indicated by Ptolemy by the
position of Abiria above Pattalene on the Indus.

155 The Durds are still where they were at the date of our text,
and in the days of Strabo and Ptolemy; not exactly, indeed, at the
sources of the Indus, but along its course, above the Himalaya, just
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KiSmiras, with Pattis,® Khdsiras,” Antachdras or borderets,
Pahnavas,*® and dwellers in mountain caves (Girigahvaras,’®) Atreyas,
Bharadvdjas,’® Stanayoshikas,®! Proshakas,®® Kailingas,’® and tribes
of Kiritas, Tomaras, Hansamargas, and Karabhanjikas.'® These and
many other nations, dwelling in the east and in the north, can be
only thus briefly. noticed. %

before it descends to India; a position which might well be taken for
its head.

156 Also read Padus, ‘brutes.’ If the term might be altered to
Palli, it would imply ‘village or pastoral tribes.’

157 Also Khasikas and Khasakas. The first of these is probably most
correct, being equivalent to Khasas, barbarians named along with the
$akas and Daradas by Manu, &c.; traces of whom may be sought
amongst the barbarous tribes on the north-east of Bengal, the Kasiyas;
or it has been thought that they may be referred to the situation of
Kashgar, Two copies have, in place of this, Tukharas, and the same
occurs in the RamAyana: the Vayu has Tusharas, but the Markandeya,
Tukhara: these are probably the Tochari, Tachari, or Thogari, a
tribe of the Sakas, by whom Bactria was taken from the Greeks, and
from whom Tocharestan derives the name it still bears.

158 Also Pahlavas and Pallavas. The form in the text is the more
usual.

159 The Ramayana has Gahvaras. The mountains from Kabul to
Bamian furnish infinitely numerous instances of cavern habitations.

160 These two, according to the Vayu, are amongst the northern
nations; but they might be thought to be religious fraternities, from the
sages Atri and Bharadvaja.

161 The latter member of the compound occurs poshikas, péyikas,
and yodhikas, cherishers,’ ‘drinkers,’ or ‘fighters :* the first term denotes
the female breast.

162 Also Dronakas, ‘people of vallies.’
163 Also Kajingas. Kalingas would be here out of place.

164 These and the preceding are included by the Vayu amongst the
mountain tribes of the north.

165 Many names indeed might be added to the catalogue from the
lists referred to in the Vayu, Matsya, and Markandeya Puranas, as well
as several capable of verification from the Ramayana, and other
passages of the Mahabharata. This is not the place however to exhaust
the subject, and it has been prosecuted too far perhaps already. It is
evident that a very considerable proportion of the names recorded can
be verified, and that many of them may be traced in the geographical
notices of India left by the historians of Alexander’s expedition. That
more cannot be identified is owing in a great measure to incomplete
research; and a more extensive examination of the authorities would no
doubt discover passages where circumstances, as well as names, arc
given by which the places would be recognised. It is evident, however,
that much embarrassment also arises from the inaccuracy of manus-
cfipts, which vary widely and irreconcilably. 1 have given instances
from four different copies of the text; one in my own possession, threc
in the library of the East India Company; all very ecxcellent copies, but
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CHAPTER 1V
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In the same manner as Jambu-dvipa 1s girt round about by the
ocean of salt water, so that ocean is surrounded by the insular contin-
ent of Plaksha; the extent of which is cwice that of Jambu-dvipa.
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Medhatithi, who was made sovercign of Plaksha, had seven sons,

$4ntabhaya, Sisira, Sukhodaya, Ananda, Siva, Kshemaks, and Dhruva;
and the Dvipa was divided amongst them, and each division was
pamed after the prince to whom it was subject. The several kingdoms
were bounded by as many ranges of mountains, named severally
Gomeda, Chandra, Narada, Dundubbi, Somaka, Sumanas, and Vaib-

hardja. In these mountains the sinless inhabitants ever dwell along
with celestial spirits and gods: 1n them are many holy places; and the

manifestly erroncous in many respects in their nomenclature of places.
and particularly of those which are lcast known. No assistance is to be
had from any commentary, as the subject is one of little intcrest in
native cstimation.
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people there live tor a long period, exempt trom care and pain, and
enjoying uninterrupted felicity. There are also, in the seven divisions
of Plaksha, seven rivers, flowing to the sea, whose names alone are
sufficient to take away sin: they are the Anutaptd, Sikhi, Vipasi,
Tridiva, Kramu, Amrita, and Sukritd. These ate the chief rivers and
mountains of Plaksha-dvipa, which I have enumerated to you ; but
there are thousands of others of inferior magnitude. The people who
drink of the waters of those rivers are always contented and happy,
and there 1s neither decrease nor increase amongst them,¥ neither arc
the revolutions of the four ages known in these Varshas: the character
of the time is there uniformly that of the Treta (or silver) age. In the
five Dvipas, worthy Brahmao, from Plaksha to Sika, the length of
life is five thousand years, and religious merit is divided amongst the
several castes and orders of the people.  The castes arc called Aryaka,

1 So the commentator explains the terms Avasarpini and Utsarpini;
ngafat gTIaT—I@mfdut 3gggea7 ¢ but these words most commonly
dcs_ignaic divisions of time peculiar to the Jainas; during the former of
which men are supposcd to decline from extreme fclicity 1o extreme
distress; and in the latter, to ascend from misery to happiness. The
autbor of the text had possibly the Jaina usc of these terms in view; and
f so, wrote after their system was promulgated.
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Kuru, Vivdsa, and Bhiwy, corgesponding severally with Brahman,
Kshatriya, Vaisya, and Sadra.  In this Dvipaisa larg; fig-tece (F.
celigiosa), of similar size as the  Jambu-tree of Jambu-dvipa; and tlus
Dvipa 1s called Plaksha, after che name of the tree. He}rl, who ts all,
and the creater of all, 15 worshipped 1n this continent in the form of

Soma (the mcon). Plaksha-dvipa 15 surrounded, as by a disc, by the
sea of molasses, of the samc extent as the land.  Such, Maitreya, 1s a

brief description of ‘l’laksba-dvipa.
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The hero Vapushmat was king of the next or $ilmala-dvipa, whose
seven sons also gave designations to seven Varshas, or divisions. Their
names were Sveta, Hérica, Jimiita, Rohita, Vaidyuta, Mdnasa, and Su-
prabha. The Ikshu sea is encompassed by the continent of Salmala,
which is twice its extent. There are seven principal mountain ranges,
abounding 1 precious gcms,and dividing the Varshas from each other ;
and there are also seven chief rivers. The mountains are called Kumuda,
Unnara, Valdhaka, Drona, fertile in medicinal herbs, Kanka, Mahisha,



286 VISHNU PURANA

T qvar fagest = =T g e

frgfa: aadvarat amen qufaen 1S

e gfasda ded AT qaT |

Mgafed =9 gt wTT 1%

qqarfa g auifor argevagarty & |

AEAS A J JUTA qa=<aq HZTEA IR oll

HreTIET: AT FeEET guE 9uE |

T AT g9 qETeaa awfea F 130

W guee fasmreRee |

T "G o S foaAy amafafay 130

QAMA qTfereaadta gaee |

MeAfe: gagrga g e 133

U9 §1 qYE 0 GURT qETI |

foaTasgEYea aEF g aR-ad: 1Yl
and Kakkudvat. The rivers are Yauni, Toya, Vitrishod, Chandra, Sukld,
Vimochani, and Nivritt; all whose waters cleanse away sins.  The
Brahmans, Kshatriyas, Vaidyas, and Sidras of chis Dvipa, called seve-
rally Kapilas, Arunas, Puas, and Rohitas (or tawny, purple, yellow,
and red), worship the imperishable soul of all things, Vishnu, in the
form of Viyu (wind), with pious rites, and enjoy frequent association
with the gpds. A large Sélmali (silk-cotton) tree grows in this Dvipa,

and gives it its name. The Dvipa 1s surrounded by the Surd sea (sea
of wine), of the same extent as itself.
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Thc: Sura sea is entirely encircled by KuSa-dvipa, which is every

way twice the size of the preceding continent.  The king, Jyotishmar,
lmdl seven sons, Udbhida, Venuman, Svairatha, Lavana, Dhriti, Pra-
bhikara, and Kapila, after whom the seven portions or Varshas of the

island were called Udblida, &c. There reside mankind along with
Daityas and Diénavas, as well as with spirits of heaven and gods. The
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four castes, assiduously devoted to their respective duties, are termed
Démis, Sushmis, Snchas, and Mandehas, who, in order to be relieved
of the obligations imposcd upon them in the discharge of their several
functions, worship Jandrddana, in the form of Brahmd, and thus get
rid of the unpleasant Juties which lead to temporal rewards.. The
seven principal mountatns in this Dvipa are named Vidruma, Hema-
faila, Dyutiman, Pushpavz’m, Kuscsaya, Hari, and Mandara; and the
seven riveis are Dhﬁcapépé, Siva, Pavitra, Sammati, Vidyudambhé.
Mahévanyd, Sarvapapahara: besides these, there are numerous rivers
and mountains of less importance. Kusa-dwipa 1s so named from a
clump of Kusa grass (Poa) growing there. It is surrounded by the
Ghrta sea (the sca of butter), of the same size as the continent.
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The sca of Ghrea is encompassed by Kranncha-dvipa; which 15

. - o
twice as large as Kusa-dvipa. The king of this Dvipa was Dyunn:mln.
whose sons, and the seven Varshas named afcer them, were Kusala,
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Mallaga, Ushna, Pivara, Andhakdraka, Muni, and Dundubhi.  The
seven boundary mountains, pleasing to gods and celestial spirits, are
Krauncha, Vimana, Andhakiraka, Devavrit, Pundarikavin, Dundubhi,
and Mahasaila; cach of which is in succession twice as lofty as the
series that precedes it, in the same manner as each Dvipa is twice as
extensive as the onc before it. The inhabitants reside there without

apprehension, associating with the bands of divinities. The Brahmans
are called Pushkaras; the Kshattiyas, Pushkalas: the VaiSyas are termed
Dhanyas; and che Sidras, Tishyas. They drink of countless streams,
of which the principal are denominated Gauri, Kumudvad, Sandhy3,
Rdcri, Manojavd, Kshindi, and Pundariki. The divine Vishau, the
protector of mankind, is worshipped there by the people, with holy rites,
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in the form of Rudra. Krauncha is surrounded by thc,sca o[_ curds,
of a similar extent ; and that again is encompassed by Sika-dvipa.
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The sons of Bhavya, the king of Sika'dvipa, afcer whom its Var-
shas were denominated, were Jalada, Kumira, Sukumira, Manichaka,
Kusumoda, Mauddki, and Mahddruma. The seven mountains separac-
ing the countries were Udayagiri, Jalidbira, Raivataka, Syama bi-
keya, Ramya, and Kesari. ~ There grows a large Sika (Teak) tree,
frequented by the Siddhas and Gandharbas, the wind from which, as
produced by its Auttering leaves, diffi es delight. The sacted lands
of this continent are peopled by the four castes. lts seven holy rivers,
that wash away all sin, are the Sukumiri, Kumidri, Nalini{, Dhenuki
lkshu, Venukd, and Gibhasti. There are also huadreds and thousands
of minor streams and mountains in this Dvipa: and the inhabitants
of Jalada and the other divisions drink of those waters with pleasure,
after they have returned to earth from Indra's heaven. In those -
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seven districts there is no dereliction ot virtue
tion ; there is no deviation from rectitude. The caste of Mrga is that
of the Brahmian; the Madgadha, of the Kshatriya; the Ménas'a. of
the Vaidya ; and the Mandaga of the Siidra: and by these Vishnu
is devoudy worshipped as the sun, with appropriate cercmonies.
Sdka-dvipa is encircled by the sea of milk, as by an armlet and the sea
is of the same breadth as the continent which 1t embraces®.
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The Kshiroda ocean (or sea of milk) 1s encompassed by the
seventh Dvipa, or Pushkara, which is twice the size of S$ika-dvipa.
Savana, who was made its sovereign, had but.two sons, Mahavira
and Dhicoki, after whom the two Varshas of Pushkara were so named.,
These arc divided by one mighty range of mounuains, called
Minasottara, which runs in a circular direction (forming an outer and
an inner circic).  This monntain is fifty thousand Yojanas in height,
and as maoy in its beeadth; dividing the: Dvipa in the middle, as if

2 The Kiirma is the only Purana in which the white island, Sveta-
dvipa, the abode of Vishnu, is included in the geography of the world :
an- incidental description of it is quoted by Wilford from the Uttara
Khanda of the Padma Purana (As. Res. X1. 99) ; and it is in this and in
the Brahma Vaivartta that allusions to it are most frequent and copious.
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with a bracelet, into two_divisions, which are also of a circular form,
like the mountain that separates them. Of these two, the Mabdvira-
varsha is exterior to the circumference of Miénasottara, and Dhdeaki
lies within the circle; and both are frequented by heavenly spirits and
gods. There are no other mountains in Pushkara, neither are there
any rivers®, Men in this Dvipa live a thousand years, free from
sickness and sorrow, and unruffled by anger or affection. There 1s
neither virtue nor vice, killer nor slain: there is no jealousy, envy,
fear, hatred, covetousness, nor any moral defect: neither 1s there
truth or falsehood. Food is spontancously produced there, and all
the inhabictants feed upon viands of every flavour. Men there are
indced of the same nature with gods, and of the same form and habits.
Thete is no distinction of caste or order; there are no fixed institutes;
nor are rites performed for the sake of advantage. The three
Vedas, the Purdnas, ethics, and polity, and the laws of service, are
unknown. Pushkara s in fact, in both its divisions, a terrestrial
paradise, where time yieids happiness to all its inhabitants, who are
exempt from sickness and decay. A Nyagrodha-tree (Ficus indica)

3 A slight alteration has been made here in the order of the
description.



292 VISHNU PURANA

wrgaERA g g af@fe |
qRT geRTme faearaeues et
T A1 GYE W g ATAEAT is el

grows on this Dvipa, which is the especial abode of Btah'mé, and he
resides in it, adored by the gods and demons. Pushlfara is surtou_ndcd
by the sea of fresh water, which is of equal extent with the continent
1t invests?,
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In chis manner the seven island continents are encompassed  suc-
cessively by the seven oceans, and each ocean and continent 1s respect-
ively of twice the extent of that which precedes it.  In all the oceans
the water remains ac all times the same in quantity, and never
increases or diminishes; but like the water in a caldron, which, n
consequence of its combination with heat, expands, so the waters of

the ocean swell with the increase of the moon. The waters, although
really neicher more nor less. dilate or contract as the moon increases or

4 The description of the Dvipas in the Agni, Brahma, Kiirma, and
Vayu Puranas agrees with that of our text. The Markandeya, Linga,
and Matsya contain no details. The Bhagavata and Padma follow the
same order as the Vishnu, &c. but alter all the names, and many of the
measurements. The account of the Mahabharata is very irregular and
confused, The variations throw no additional light upon the geographi-
cal system of the Puranas. Some traces of this appear discoverable in
the west ; and the seven Dvipas, with their surrounding seas, may have
some connexion with the notion of the seven climates, as Wilford
has supposed. That learned, but fanciful writer bestowed great pains
upon the verification of these fictions, and imagined the different Dvipas
to represent actual divisions of the globe : Jambu being India ; Kusa,
the Kysh of Scripture, or the countries between Mesopotamia and India:
Plaksha being Asia Minor ; S$almali, eastern Europe ; Krauncha,
Germany ; Saka, the British isles ; and Pushkara, Iceland. The white
or silver island, or island of the moon, was also, according to him, the
island of Great Britain, Whatever may be thought of his conclusions,
his essays on these subjects, particularly in the eighth, tenth, and
cleventh volumes of the Asiatic Researches, contain much curious and
interesting matter, ’
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wanes in the light and dark tortnighes.  The rise and fall of the
waters of the different seas is five hundred and ten inches®.
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Beyond the sca of fresh water is a region of twice its extent,

where the land is of gold, and whete no living beings reside. Thence
extends the Lokdloka mountain, which is tea thousand Yojanas 1n
breadth, and as many in height; and beyond it perpetual darkness

invests the mountain all around; which darkness is again encompassed
by the shell of the egg®.

5 Although the Hindus seem to have had a notion of the cause of
the tides, they were not very accurate observers of the effect. The
extreme rise of the tide in the Hugli river has never exceeded twenty
fecet, and its average is about fifteen. (As. Res. vol, XVIII. Kyd on
the Tides of the Hugli.)

6 The Anda katdha ( smmeserg: )+ The Kataha is properly a

shallow hemispherical vessel.a saucer ; but compounded in this form,
implies the shell of the mundane egg. The Bhagavata thus describes
these portions of the world : “Beyond the sea of fresh water is the
mountain belt, called Lokaloka, the circular boundary between the
world and void space. The interval between Meru and Manasottara
is the land of living beings. Beyond the fresh water sea is the
region of gold, which shines like the bright surface of. a mirror,
but from which no sensible object presented to it is ever
reflected, and consequently it is avoided by living creatures. The
mountain range by which it is encircled is termed Lokaloka,
because the world is separated by it from that which is not world

(dwrts gfa qmend RATIRT  ARsAEATTRERET R )
for which purpose it was placed by I§wara on the limit of the three
worlds ; and its height and breadth are such that the rays of the
heavenly luminaries, from the sun to the polar-star, which spread
over the regions within the mountain, cannot penetrate beyond it.”
According to Wilford, however, there is a chasm in the belt, and a
sea beyond it, where Vishpu abides ; but he has not given his authorities
for this. (As. Res. XI. 14.) The Mohammedan legends of Koh Kaf, -
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Such, Maitreya, is the earth, which with its continents, moun-
tains, oceans, and exterior shell, is fifty crores (five hundred millions)

of Yojanas in extent’. It is the mother and nurse of all creatures,
the foundation of all worlds, and the chief of the elements

CHAPTER V
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Parisara.—~The extent of the surfice of the earth has been chus
described to you, Maitteya. Its depth below the sutface is said to be

seventy thousand Yojanas, each of the seven regions of Pitdla extend-
ing downwards ten thousand. These seven, worthy Muni, are called

,;the stony girdle that surrounds the world,’ are evidently connected
with the Lokaloka of the Hindus, According to the §iva Tantra, the
El Dorado, at the foot of the Lokaloka mountains, is the play-ground

of the gods ( ¥t fadamai HeATAA ).

1 ‘This comprises the planetary spheres ; for the diameter of the
seven zones and oceans—each ocean being of the same diameter as the
continent it encloses, and each successive continent being twice the
diameter of that which precedes it—amounts to but two crores and fifty-
four lacs. The golden land is twice the diameter of Pushkara, or two
crores and fifty-six lacs ; and the Lokaloka is but ten thousand Yojanas.
So that the whole is five crores ten lacs and ten thousand (5,10,10,000).
According to the $iva Tantra, the golden land is ten crores of Yojanas,
making, with the seven continents, one fourth of the whole measuremept.
Other calculations occur, the incompatibility of which is said by the
commentators on our text, and on that of the Bhagavata, to arise from
reference being made to different Kalpas, and they quote the same stanza

to this effect : wfrq whrguay A4 9 v wogRfirea agen
afgfesad « “Whenever any contradictions in different Purénas arc

(lqtl)(served. they are ascribed by the pious to differences of Kalpas and the
1Ke.
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Atala, Vitala, Nitala, Gabhastimat, Mahdtala, Sutala, and Picdla:.
Their soil is severally ‘white, black, purple, yellow, sandy, stony,
and of gold. They are embellished with magnificent palaces, in
which dwell numerous Danavas, Daityas, Yakshas, and great snake-
gods. The Muni Nirada, aftet his return from those tegions to the
skies?, declared amongst the celestials that Pidcala was much more
delightful than Indra’s heaven. *“What,” “exclaimed the: sage, ‘‘can
be compared to Pétéla, where the Nigas are decorated wich  brilliant
and beautiful and pleasure-shedding jewels? who will not delighe
in Pitala, where the lovely daughters of the Daityas and Dindvas
wander about, fascinating even the most austere; where the rays of the
sun diffuse light, and not heat, by day; and where the moon shines
by nigh for 1llumination, not for cold; whete the sons of Danu,
happy in the enjoyment of delicious viands and strong wines, know
not how time passes. There ate beautiful groves and streams and

1 In the Bhagavata and Padma P. they are named Atala, Vitala,
Sutala, Talatala, Mahatala, Rasatala and Patala. The Vayu has
Ragatala, Sutala, Vitala, Gabhastala, Mahéatala, Sritala, and Patala.
There are other varieties.

2 Allusion is here made, perhaps. to the description given in the
Mahibhérata, Udyoga Parva, p. 218, of Narada's and Métali’s visit to
Pétdla. Several of the particulars there given are not noticed in the

" Purénas.
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lakes where the lotus blows; and the skies are resonant with the-Koil's
song. Splendid ornaments, fragrant perfumes, rich unguents, the
blended music of the lute and pipe and tabor; these” and many other
enjoymeats are the common portion of the Dinavas, Daityas, and

snake-gods, who inhabit the regions of Patilas.”
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Below the seven Pdtilas is the form of Vishnu, proceeding from
the quality of darkness, which is called Sesha, the excellencies of
which neicher Daityas nor Ddnavas can fully enumerate. This being
is called Ananta by dlte spirits of heaven, and is worshipped by sages
.and by gods. He has a thousand heads, which are embellished with

3 There is no very copious description of Patala in any of the
Purénas, The most circumstantial are those of the Vayu and Bhagavata;
the latter has been repeated, with some additions, in the first chapters of
the Patala Khax_x(_l_a of the Padma Puranas. The Mahabharata and these
two Purénas assign different divisions to the Déanavas, Daityas, and
Négas ; placing Vésqh and the other Naga chiefs in the lowest : but
the Vayu has the cities of the principle Daityas and Nagas in each ; as
in the first, those of the Daitya Namuchi, and serpent Kaliya ; in the
second, of Hayagriva and Takshaka : in the third, of Prahlada and
Hemaka ; in the fourth, of Kalanemi and Vainateya ; in the fifth, of
Hiranvaksha and Kirmira ; and in the sixth, of Puloman and Vasuki ;
besides others. Bali the Daitya is the sovereign of Paiala, according
to this authority. The Mahabharata places Vasuki in Rasatala, and
calls his capital Bhogavati. The regions of Patala, and their inhabitants,
are oftener the subjects of profane, than of sacred fiction, in consequence '
of the frequent intercourse between mortal heroes and the ' Ndga-kanyads,
or serpent-nymphs. A considerable section of the Vrhat Kathi, the
Ciiryaprabha lambaka, consists of adventures and events in this subter-
raneous world. : ‘

4 Sesha is commonly described as being in this situation : he is the
great serpent on which Vishnu sleeps during the intervals of Creation,
#nd upon whose numerous heads the world is supported. The Puranas,
makiog him one with Balarama or Sankarshana, who js an imperson-
ation or incarnation of Sesha, blend the attributes of the serpent and the
deniigod in their description. »
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the pure and visible mystic sign®: and the thousand jewels in his
crests give light to all the regions. For the benefit of the world he
deprives the Asuras of theit strengeh.  He rolls his cyes fiercely, as
if intoxicated. He wears a single ear-ring, a diadem, and wreath upon
cach brow; and shines like the white mountains topped with
flame. Heis clothed in putple raiment, and ornamented with
a white necklace, and looks like another Kaildsa, with the
“heavenly Ganga flowing down its precipices. In onc hand he holds
a plough, and in the other a pestle; and he is attended by Viruni
(the goddess of wine), who is his own embodied radiance. From
his mouths, at the end ot the Kalpa, proceeds the venomed fire
that, impersonated as Rudra, who is one with Balarima, devouts the
three worlds. :
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Sesha bears the entire world, like a diadem, upon his head, and
he is the foundation on which the seven Picilas resc.  His power, his
glery, his from, his nature, cannot be described, cannot be com-
prehended by the gods themselves, Who shall recount his might,
who wears this whole earth, like 2 garland of flowers, tinged of a
4putplc dye by the radiance of the jewels of his crests. When Ananta,

5 With the Svastika, a particular diagram used in mystical cere-
monies.
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'his eyes rolling with intoxication, yawns, then earth, with all her
woods, and mountains, aud seas, and rivers, ctrembles. Gandharbas,
Apsarasas, Siddhas, Kinnaras, Uragas, and Chiraqas are uncqual to
hymn his praises, and therefore he is called the infinite (Ananta), the
imperishable.  The sandal paste, that is ground by the wives of the

snake-gods, is scattered abroad by his breath, and sheds perfume
around the skies.
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The ancient sage Garga®, having propitiated Sesha, acquired from
him a knowledge of the principles of astronomical science, of the
l(;l:n'xets. and of the good and evil denoted by the aspects of the
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The earth, sustained upon the head of this sovgrcign serpent,
supports in its tuen the garland of the spheres, along with theis
tnhabitants, men, demons, and gods,

A 6 d?ne of tlga olldest wrigers on astronomy amongst the Hindus,
ccording to Bentley, his Sambhita dates 548 B. C, (Anciens Astron.
of the Hindus, p. 59.) " ( stron
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Pirasara.—I will. now, great Muni, give you an account of the hells
which are situated beneath the earth and beneath- the waters',
and into which sinners are finally sent.
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The names of the different Narakas are as follows: Raurava,
$ilkara, Rodha, Tila, Visasana, Mahijvila, Taptakumbha, Lavana,
. Vimohana, Rudhirindha, Vaitarani, Krimisa, Krimibhojana, Asipatra-
vana, Krshna, Lélibhaksha, Diruna, Payavdha, Pipa, Vahoijvila,
Adhodiras, Sandamsa. Kalasatra, Tamas, Avichi, Svabhojana,
Apratishtha, and another Avichi®. These and many other fearful
hells are the awful provinces of the kingdom of Yama, terrible with

1 The Bhagavata places the Narakas above the waters. The com-
mentator on our text endeavours to recongile the difference, by explaining
the text to imply a dark cavity in which the waters are received, not the
original abysses where they were collected at first. and above which

~Tartarus hies © IS n;ﬁa;q;ﬁg‘ﬁa \ )

2 Some of these names are the same that are given by Manu, b.* V.
v. 88-90. Kullika Bhua refers to the Markandeya P. for a description -
of the twenty-onc divisions of hell : but the account there given is not
more ample than that of our text The Bhagavata enumeratds twenty-
eight, but many of the names differ from the above. In the last instance
the term Avichi is either inaccuratcly repeated. or ti adjective Apara

(wifaa T ) is intended to distinguish it from the previous Avichi,
In Manu. Mahavichi occurs
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instruments of torture and with fire; into which are hurled all those
who are addicted when aljve to sinful practices.3
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. Theman who bears false witness through partiality, or who
utters any falsehood, is condemned to the Raurava (dreadful) hell,
He who causes abortion, plunders 2 town, kills 4 cow, or strangles
3 man, goes to the Rodha hell (or that of obstruciion). The
murderer of a Brahman, stealer of gold, or drinker of wine, goes. to
the"Sakara (swine) hell; as does any one who associates with them.
The murderer of a man of the sccond or third caste , -and one
who is guilty of adultery with cthe wife of his spiritual teacher, is
sentenced to the Tila (padlock) hell: and one who holds incestuous
intercourse with a sister, or murders an ambassador, to Taptakumbha
(or the hell of heated caldrons). The seller of his wife, a gaoler, a
horscdealcr, and one who deserts his adherents, falls into the
Taptaloha (red-hot iron) hell. He who tommics incest with a
daughter-in-law or a daughter is cast into the Mahijvila hell (or that
of great flame): and he who is distespectful t6 his spiritual guide, who

3 The Padma P. (Kriya Yoga Sara) and the $iva Dharma, which
appears 1o be a section of the Skanda P, contain a number of interesting
CIrcuinstances previous to the infliction of punishment. It appears also
from them ihat Yama fulfils the office of judge of the dead, as weli as
sovereign of the danned » all that die appearing before him, and being
confronted with Chit, gupta, the recorder, by whom their actions have

been registered. The virtuous are thence conveyed to Svarga, or Ely-

sium, whilst the wicked are driven to the different regions of Naraka.
or Tartarus, ) )




